
  
Lirolelwa 3/6 nge Kwata (itu-
     nyelwe ingekapeli inyanga) 
4s ipele i Kwata ingarolwa-
     nga
Unokuhlaulelwa wonke Unya-
ka ekuveleni kwawo nge
13s 6d
           ____o____
Izaziso Zabazelweyo, Aba-
tshatileyo, Nemibiko, irolelwa 
2s 6d, zingena kanye, 3s 9d 
Kabini ; 5s katatu

ELIPEPA LIPUMA

NGOLWESI-TATU

IVEKI ZONKE
-----

Lijone  Ilungelo   Lomzi  ku-
   pela
Limele imfanelo  ya Bantsu-
     ndu ngapandle koloyiko.
Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.

UKUTYA ! IMPAHLA

Imvo  Neliso  Lomzi 
(NATIVE OPINION AND GUARDIAN.) 

Authorized Medium for the Publication of Government Notices addressed to Natives throughout the Colony and the Territories.
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IZAZISO ZAKOMKULU.

ZISHICILELWE NGE GUNYA

Ifandesi     Lemihlaba.
ISAZISO  SAKOMKULU.- No 17, 1895.

Kwi Ofisi yo Nocanda  e Kapa,
12 March, 1895.

NGOKWE Siqendu II so Mteto No 15
we 1887, kuyaziswa apa kumntu
wonke ukuba ezi ziziba zomhlaba wa Kom-
kulu, okumandla wase Griqualand East,
ziya kutengiswa nge fandesi pambi kwe
ofisi ka Mantyi e MATATIELE ngexesha
leshumi kusasa, ngolwesi BINI, 28 MAY,
ngokwezimiselo zalo Mteto ungentla, nange
zimiselo zeli fandesi ezibalulweyo, nezingati
zixelwo ngalomhla we fandesi.

Isiziba ngasinye somhlaba siya kutengi.
swa ngemali esixhonywe ngayo, waye ote
wabhida ngapezu kwabanye, kananjalo
ngemali engengapantsi koxhonywe ngayo,
eyakuba ngowutengileyo; umtengi ke lowo
koba kokwake ukuyihlaula yonke ngaxanye
nokuba yinxalenye yayo ngalomhla we
Fandesi. Ekoti

(i) Kungeko ntlaulo ngalomhla wefandesi
isahlulo seshumi sirolwe ngenyanga
ezintandatu, ize esinye isahlulo seshumi
?????  kwinyanga ezilishumi linambini
ukulandela umhla wefandesi.
(ii) Ukuba imali ehlaulwe ngomhla we

fandesi ingapantsi kwesahlulo seshumi
isisalela sesahluko seshumi sohlaulwa
ekupeleni kwenyanga ezintandatu, ize
isahlulo seshumi esisasaleleyo sirolwe
kwinyanga ezilishumi linamhini ukusu-.
sela kumhla we fandesi.

(iii) Ukuba imali ehlaulwe ngomhla we
fandesi ipakati kweeahlulo seshumi
nesahlulo sesihlanu sihlaulwe kwinya-
nga ezilishumi linamhini emva kwefa-
ndesi elo.

Inzala yezontlaulo yoba ziponti zone eku-
lwini ngonyaka; ekoti ukuhlaulwa kwayo
nenzala leyo kuqiniselwe ngabameli abafe-
zekileyo ababini ngokwaneliseka ko Mantyi
—abameli abofika bazibopelele kunye
nangabanye ukuba ngabo abanetyala, be-
ngena kuzilandulela nangantoni.

Indleko zocando njalo njalo, netayitile
zohlaulwa ku Mantyi nokuba ngom-
nye umntu owonikwa igunya loko ngalom-
hla wefandesi.

Unotenga lowo wofika abhale umnqopiso
ngezahlulo ezine nezihlanu evuma ukuba
wohlanla inzala—eziponti ezine ngekulu,
angati ukuba wayerole ngomhla wefandesi
ngapezulu kwesahlulo sesihlanu, aselewe-
nzela umnqopiso isisalela semali yentengo
leyo. Unotenga woba nelungelo lokuhlaula
lomini yonke mhlaumbi isahlulo semali yalo-
mnqopiso, kungengapantsi kwamashumi
omahlanu eponti.

Umfanekiso walemihlaba, kwakunye ne-
zimiselo zefandesi, zingabonwa kwi ofisi yo
Nocanda e Kapa, nakwi ofisi ye Mantyi e
Matatiele.

J. TEMPLER HORNE,
Unocanda Omkulu.

------
Griqualand East-

Isiqinguta sase Matatiele.

Lot No. 7,718, umhlaba okwi Siqingata
sase Matatiele, ubukulu 718 imokolo, 597
square roods. Uxhonywe nge £375 ; Indleko
zocando nezinye £21 11/ ; Itaitile 12/3.

Lot No 7,719, ubukulu 959 imokolo, 271
square roods. Uxhonywe nge £500; indleko
zocando £22 5/; itaitile 12/3.

Lot No. 7,720, ubukulu 1,060 imokolo, 8
square roods, Uxhonywe nge £500 ; indleko
zocando nezinye £30 2/6 ; itaitile 12/3.

Lot No, 7,721, ubukulu 474 imokolo, 88
square roods. Uxhonywe nge £250 ; indleko
zocando nezinye £19 1/4; itaitile 12/3.

Lot No. 7,722, ubukulu 825 imokolo, 49
square roods. Uxhonywe nge £412 10/;
indleko zocando nezinye £20 6,9 ; itaitile
12/3.

Lot No. 7,723, ubukulu 407 imokolo, 72
square roods. Uxhonywe nge £150; indleko
zocando nezinye £17 7/4; itaitile 12/3.

Lot No. 7,724, ubukulu 1,144 imokolo 267
square roods. Uxhonywe nge £570; indleko
zocando nezinve £23 4d ; itaitile 12/3.

Lot No. 7,725, ubukulu 1,505 imokolo, 428
eqnare roods Uxhonywe nge £600 ; indleko
zocando nezinye £31 //9 ; itaitile 12/3.

Let No. 7,72, ubukulu 875 imokolo, 26
square roods. Uxhonywe nge £330; indleko
zocando nezinye; £24 18/6; itaitile 12/3.

Lot No. 7,727, ubukulu 678 imokolo, 478
square roods. Uxhonywe nge £340 ; indleko
zocando nezinye £20 11/ ; itaitile 12/3

Lot No. 7,628, ubukulu 660 imokolo, 521
square roods. Uxhonywe nge £330 ; indleko
zocando £20 3/; itaitile 12-3.

Lot No 7,729, ubukulu 791 imokolo, 537
square roods. Uxhonywe nge £380; indleko
zocando £21 13/9 ; itaitile 12/3.

Lot No. 7,730, ubukulu 910 imokolo, 109
square roods. Uxhonywe nge £450 ; indleko
zocando £21 19/; itaitile 12 3.

Lot No. 7,731, ubukulu 960 imokolo, 498
square roods. Uxhonywe nge £400; indleko
zocando £27 8/6 ; itaitile 12/3.

Lot No. 7,732, ubukulu 692 imokolo, 351
square roods. Uxhonywe nge £350 ; indleko
zocando £19 16/; itaitile 12/3.

Lot No. 7,733, ubukulu 711 imokolo, 183
square roods Uxhonywe nge £360 ; indleko
zocando £19 10/ 5 itaitile 1213.

Lot No. 7,734, ubukulu 493 imokolo, 387
square roods  Uxhonywa nge £250; indleko
zocando £18 1/; itaitile 12,3-

Lot No. 7,735. ubukulu 971 imokolo. 458
square roods. Uxhonywe nge £480; Indle-
ko zocando £20 9/9; Itaitile 12/3.

Lot No. 7,736, ubukulu 1,164 imokolo,
291 square roods. Uxhonywe nge £580;
Indleko zocando £21 7, Itaitile 12/3.

Okulu Felharneti base Ongeluk Nek.
’ Lot No. 7,737, abukulu 978 imokolo, 401
square roods. Uxhonywe nge £489 ; Indle-
ko zocando £24 17/; Itaitile 12/8.

Kumandla wase Mount Frere.
Lot No. 7,862, umhlaba omi kwisiqingata

sase Mount Frere ekutiwa ngu Lot C, ubu-
kulu 3? Square roods, 17 square feet. U-
Xhonywe nge £5; Indleko zocando £ 6 18,8,
Itaitile 12/3.

Lot No. 7,863, ekutiwa ngi Lot D, ubu-
kulu 1 imokolo, 165 square roods, 77 square
feet. Uxhonywe nge £7 10/; Indleko
zocando £10 15/6 ; Itaitile 12/3.

Lot No. 7,864, ekutiwa ngu Lot D ubi-
kulu 1 imokolo, 164 square roods, 92 square
feet. Uxhonywe nge £7 10/ ; Indleko
zocando £10 15/7 ; Itaitile 12/3.

Lot No, 7,865, ekutiwa ngu Lot F, ubu-
kulu 300 square roods. Uxhonywe nge £5 ;
Indleko zocando £5 7/; Itaitile 12/3.

INTSHUMAYELO.
----

NGU MHLEKAZI U GENERAL
SIR WILLIAM GORDON CAMERON.
Itshawe Elibekekileyo lo Didi oluzuke ku-

nene lwe Bath, Umpati Omkulu opete
Imikosi yo Nkosazana kwi Koloni yase
Cape of Good Hope, Olanla Umbuso we
Koloni, amazwo nezibhaxa zayo, po
Mtunywa Omkulu wo Nkosazana, njalo
njalo.

NGAMANDLA amagunya endinawo, ndi-
         yashumayela  apa,   ndisazisa   ndihlo-
komisa umteto omawugqalwo kumazwe atile
pesha kwe Nciba, kwelakwa Gcaleka, elaba
Tembu, ema Mfengwini, nakwela  ma  Bo-

mvana,  e  Mbo,  ema  Mpondweni,  e  Mzimvubu, 
nase Walfisch Bay, ngendlela yokutengisa 
Utywala kulo Mazwe, ongu Mteto oyakuma 
umi  kubanjwe  nga  wo  endaweni  yo  Mteto 
ochaziweyo kwi Ntshumayelo No. 154 wo 
1885, No. 165 wo 1885, No. 210 wo 1885, 
No. 53 wo 1889, No. 40 wo 1892, No. 191 wo 
1893, nakwi Ntshumayelo ye Ruluneli kulo 
lonke elase Mampondweni yomhla wa 21 
May,  1894  ekuti  zonke  ezo  Ntshumayelo 
zaguqulwa apa, ngapandle kokuba zibe 
zipatelele  kwiziposo  ezenziweyo  ngakuyo, 
ngalimbi  nokuba  yinqubo  eqaliweyo  okanye 
ehlalele ukucikidwa pantsi kweze Ntshuma-
yelo  ziguqulweyo  kwilizwe  ngalinye  kula 
aselekankanyiwe, namalunga nemvume 
ezikoyo zokutengisa i Wayin, i Beer, Nezi-
selo  Ezinxilisayo,  eziyakuti  logama  opakati 
kokuhlokonyiswa kwale Ntshumayelo no-
kupela  kwexesha  lwezomvume,  ziqulunqwe 
ngendlela ezenza yona ontengisweni eya-
veliswa zizo nendleko zabaniniyo abangati 
babe  kuzo  njengokungati  ezi  Ntshumayelo 
ziguquliweyo zisenamandla.

2. Imvume (Licences) zokurweba ngo Tywala 
kulamszwe ziya kukutshwa yi  Nkulu ye  Mantyi 
okweloxesha  kwilizwe  ngalinye,  okanye  ngu 
Mantyi  malunga  nelase  Mzimvubu  ne  Walfisch 
Bay,  nokuba  ngomnye  umrulumente  ongati 
alatelwe  lonkonzo  yi  Ruluneli  ngokuti 
amhlokomise  kwi  Gazette. Zonke  imvume 
zolohlobo  ziya  kupelelwa  lixesha  ngo  31 
December  wonyaka  ezakutshwa  ngawo,  kodwa 
kuyakuvumeleka  ukuba  ukukupa  ezesiqingata 
sonyaka emva ko 30 June yonke imitiyaka.

3. Ngemvume  yonyaka  engati  ikutshwe 
naninina  ngapambi  ko  1  July  ngonyaka,  kuya 
kuhlaulwa  i  £10.  Ngemvume  yenyanga  ezi  6 
ekutshwa  nangalipina  ilixa  emva  ko  30  June 
ngonyaka, kohlaulwa £5.

4. Ezimvume  ziyakuba  namagunya  oku- 
vumele intengiso tywala  nokuba bungakananina, 
kwindawo eyoxelwa epepeni elo lemvume, pakati 
kwentsimbi ye 8 kusasa no 6 wangokuhlwa, yonke 
imihla ngapandle kosuku lwe Cawa, Good Friday 
ne  Kresmes  ;  kodwa  ke  indawo  ezivunyelweyo 
ezikwa  Mantyi,  wonke  umntu  onikwe  igunya 
pantsi kwe Siqendu 2 ukuba anike imvume angazi- 
dwabulula eziyure zibaliweyo akuti xhaxhe ngo 11 
ebusuku  pantsi  kwemigqaliselo  engati  ibe 
yevakalayo ugamatuba abalulekileyo.

5. Utywala  abukutengiselwa,  kupiwe  ngabo, 
bunikwe  nangubanina  onemvume  yolohlobo 
kumntu ngapandle kokuba arole ipepa elibhalwe 
ngumantyi lokuba afumane obotywala abufunayo.

6. Akuko  tywala  buyakutengelwa,  kupiwe 
ngabo,  bunikwe  nokuba  nguwupina  umrwebi 
onepepa  nelemvume  kumntu  onepepa  lokutenga 
utywala ngapandle kokuba linikelwe kuye ngenqu, 
oyakulinikela  ekupeleni  konyanga  ntatu  bonke 
kumantyi weso siqingata akuso. Umrwebi ogqite 
lemigaqo nokuba yeyesiqendu esingapambi kwesi 
xa  afunyenwe  enetyala  uyakudliwa  imali  enge- 
ngapezulu  kwa  £20  engenawo  afakwe  ento- 
longweni esebenza mhlaumbi engasebenzi nzima 
ixesba elingengapezulu kwenyanga ezintatu.

7. Akuko  nto  ekwi  Siqendu  4  sale  Ntshu- 
mayelo  eyakunqanda  umrwebi  onemvume 
nkutengela  okanye  ukunika  utywala  nanga- 
ngalipina  ixesba  ngobungcatu  ukuba  kuselwe 
kwalapo,  ngabablala  kulomzi  nakwabase 
luhambeni.

8. Akuko tywala buyakusiwa kulamazwe 
axeliweyo   ngapandle    kwemvume    ebhaliwe-yo, 
efunyenwe  kwi Nkulu   ye    Mantyi  okanye ku 
Mantyi   we   Siqingata  eyakubuye  ibuyise-lwe 
kwakuye, lomvume ibhaliweyo iyakuxela ubuninzi 
nohlobo lotywala omabungeniswe.

9. Ukuba kuko ogqita esi siqendu sandulela esi 
angenise  kulumozwe  utywala  ngapandle 
kwemvume ebbaliweyo, obotywala angabuhlutwa 
ngamapolisa  nokuba  ngabanikwe  amagunya 
ngemfanelo  ngu  Mantyi  wesi  Qingata,  aze  xa 
afunyenwe  enetyala  yi  Mantyi  adliwe  imali 
engengapezu  kwama  £50,  engenawo  okanye 
ukongezelela  kweso  sohlwayo  afakwe 
entolongweni,  esebenza  mhlaimbi engasebenzi 
nzima  ixa  elingengapezu  konyaka,  utywala  obo 
bube lilifa le Nkosaana.

10. Wonke umntu ongati ngokuchaseneyo 
nale migaqo, atengise, arwebe, adyaraze ngapandle 
kwepepa  lemvume,  umhlaumbi  nongati  enalo 
ipepa  elo,  atengise,  okanye  anike,  okanye 
adwelisele  ukutengisa,  ngalimbi  arwebe 
nangandywala  zimbi  ndaweni  zimbi  kunaleya 
wayevunyelwe  kuyo  ukuba  abutengele  kuyo 
utywala,  mhlaumbi naxa ate watengisa selipelile 
ixesha mhlaumb ngokwapula umnqopiso wepepa 
lemvume  yake  obekwe  kwi  Siqendu  4,  xa 
afunyenwe enetyala ngu Mantyi we Siqingata one 
kuso kuso lomntu nya kudliwa imali engengapezu 
kwama  £50  engenawo  afakwe  entolongweni 
esebenza  mhlaumbi  engasebenzi  nzima  ixesba 
elingengapczu kwenyanga ezinta. ndatu.

11. Wonke onepepa lemvume yokutengisa 
utywala  noneye  venkile  ongagqali  imigaqo  yala 
Ntshumayelo  uyakuba  lilifa,  ngokubona 
nokuqonda  komantyi,  pezu  kwezi  zohlwayo 
zanekiweyo,  lokupangwa  lomvume  yokutengela 
utywala nokuba yeyevenkile nokuba zizo zombini, 
njengokuma komcimbi, kwangokokoko mhlaumbi 
ngosuku  olungamiswa  yimantyi  axelelwa  ukuba 
akafanelwe  kubuye  anikwe  imvume  yokurweba 
ngotywala  mhlaumbi  ngevenkile  mhlaumbi 
ngezonto  zombini,  njengokuma  kwetyala, 
kwisituba esingengapezu kweminyaka emihlanu.

12. “Ngotywala” kuqukwa i  Wayin,  Beer 
(biya) nendywala, nazo zonke iziselo ezinxilisayo, 
kwi “ biya ” kuqukwa nobom. Xhosa.

TIXO SIKELELA UKUMKANIKAZI !
Inikelwe  esandleni  sam  ne  Sincamatiselo  sa 

Komkulu  se  Koloni  yase  Cape  of  Good  Hope 
ngolusuku lwa 25 September 1894.

W. G. CAMERON, 
Injengele, Itshawe Elipete Ulaulo.

Ngomyalelo  wo  Mhlekazi,  Itshawe  Elipete 
Ulaulo e Bhungeni.

J GORDON SPRIGG. 
No. 343, 1894.

DR. T. H. SMITH,
(Ugqira Wamehlo),

UYACEBISA NGENCWADI.

Address.
Box 836, Johannesburg.

PULA PULA !  
IVENKILE ENDALA YA KAWA

NYUWENI
            ITATWE NGU

NIKISINI.
  Obekuyo    kakade.        Niyazi        ukulunga 
  kwempahla   yayo.      Ke     ngoku     lempa-
  hla ITOTYWE YONKE.

IMPAHLA ∴ENSTHA
Seloko ito qo ukufika.

YIZANi UYIKANGELA KWA NIKISINI.

------

UBOYA  Busafunwa   kwanjengoko. 

                            Ningatengisi ningekafiki

                            kona

C. E. NIXON  ,  
Otate Indawo ka: J. Newing,

Esazulwini § Somzi,
E QONCE.

  
¶       ¶         ¶         ¶         ¶         ¶         ¶         ¶          ¶           ¶  

DYER & DYER, Limited
E – Q O N C E,

ABAZEKA kunene ngokunika ezona zinto zexabiso elino-

         kubako kubaxasi babo ngemali yabo, bayanicela ukuba
nike nize kubona impalila yabo pambi kokuba nitenge kwezi-
nye indawo naniya kufumana okokuba zezona zexabiso elilu-
ngileyo kwelilizwe.

 IZINXIBO!     IBLANKETE!
                       ITYALI!     IMINQWAZI!
 IHEMPE!     IZIHLANGU!
EZAMADODA ISUTI . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  Ziqala kwi 11/6 ku 50/-

Do. IHEMPE  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .do.9d ku 4/-
IMINQWAZI YAMADODA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . do.1/6 kwe 6/-
EZAMADODA IBHULUKWE ZE KODI . . . . . . . . . . . . .  do. 4/6 kuse 10/-

Do. do. TWIDI . . .        do. 3/9 kuse 20/-
Do. IZIHLANGU (BLUCHERS)                              do. 4/9

Ezokutshata Isuti
               Ibhatyi ze Twidi emnyama no Saluvayi ngamanani onke
               Ibhulukwe ezipolileyo ze Twidi, njalo-njalo.

Ezabafundisi Impahla Zentlobo Zonke Eyaba-
fundisi Iminqwazi Ikola njalo-njalo-

∴∴∴∴∴∴∴∴∴∴∴

Kwa DYER no DYER, Limited
KING WILLIAMSTOWN

Eka LITTLE IDIPU Yegusha!

Engamanzi              Nengumgubo Inetyefu,
yona igqibeleleyo 
itembeke ngoku-

      Ayinatyefu !                      gqite zonke.   

TSHIPU  + IZIGQITA  + ZONKE
AMAGOSA AYO-

DYER & DYER, LIMITED.
Abantu banokucela ezivenkileni abamelene nazo ukuba zibafunele.

Beauchamp, BoothCo.
→ E  Q O N C E. ←

§ § § § § § § § §

ITYALI EZINTSHA!
ZISAND’ UKUFIKA.

YIZANI   ∴   NIBONE!
ZIYAKUNIMANGALISA.

__________________
Zezentlobo ezigqibeleleyo zofani ngofani

ezingazange zibeko apa e QONCE.
____________________________

                        Bonke abavela ngapandle bebefanelwe
            kukuza kubona EZITYALI ZOBUGQI ngapa-
            mbi kokuba batenge kwezinye Ivenkile.
----§----§----§----§----§----§----§----§ ----§----§----§----§----§----§

BEAUCHAMP, BOOTH&CO.
E-QONCE, KINGWILLIAMSTOWN

No. 11.

R.  Ϯ  SYMONS, 
KWISHISHINI LASE QONCE LE NQWELO NE KALI,

UCELA iroba   emzini   obanzi  ontsundu  nomhlope  ukuvakalisa  ukuba  unento 
            eninzi  yempahla   elungiselelweyo  ngenyameko  ezi   Kali  ne  Bagi, njalo-
njalo.

Abafuna  ukutenga  bangaba  benze  into  yengqondo  ukuba  baqale  ngoku- 
mhambela  okanye  batumela  ukubona  lempahla  ngapambi  kokuba  babhekise 
kwezinye indawo.

Ihanesi  (zehashe   elinye  nezamabini)  nezibepu  zekari  ngamaxabiso awona 
ate nca pantsi ngoku totywa.

Nabakude banokuvisisana naye ngento abazifunayo zale mikondo.

SINGISANI KUYE! --------- BHALELANI KUYE ! !

R. SYMONS,
BUFFALO WAGON AND CARRIAGE WORKS, KING WILLIAMS TOWN.

BON MARCHE
  

JOHN W. BAYES & CO., GRAHAMSTOWN.

IVNEKILE ENKULU ENTSHA,
(Ene Veranda ne Tawa ekononi ye Bathust Street

ne Bala le Tyalike ka Bishop.)

Yeyona VENKILE ITSHIPU kwimpahla Yendidi zonke—KUMADO-
      DA NAKUBAFAZI.

Ifelane, Amabhayi, o Matros Boboya, Ingcawa, Ifurini (Winseys), Ifle-
nelana 3M ngeyadi, Itaweli 3d inye, Izinto Zokugqubutela Ingcawa 
Iprinti Ezibukali zama Jamani 6½d ngeyadi, Ikeshmiya ezi Blanket 
nezimabalabala, Ityali Ezimnyama Nezimabalabala, Idyasi Zamado-
da Ezinzima 10a. 6d., Ibhulukwe Zekodi 4s. 9d., Ibhatyi Zekodi 6s. 
Neminqwazi ezi Felt.

                        Ibhaso Lesheleni linikwa kwi Ponti nganye umntu atenge ngayo.

IZITOFU EZIHLE ZELOKWE ZOKUTSHATA ZIKO KANOBOM.

JOHN  W.  BAYES  &  CO.,     BON     MARCHE, 
                                                                                                  GRAHAMSTOWN, ERINI

W. A. YOUNG, 

PEDDIE, ENGQUSHWA

BASOLOKO benempahla eninzi eketiweyo ye PRINTI,
     IKESHMIYA, ITYALI ne QIYA, njalo nja-
lo; nayo yonke IMPAHLA elungele Abantsundu

Ubugoxo be Mpahla Yentsimbi, Impahla Ezikumtye, Ipuluwa, njalonjalo.

Amayeza Ahleli Enziwe (Patent Medicines) entlobo zonke ; oka
NOGQALA (Jesse Shaw’s) Umpilisi Oqinisekileyo Ekulunyweni Zi-
 nyoka.

                UBOYA, UKUTYA NE ZIKUMBA NEMFELE (Produce) ZIYATENGWA.

IPULUWA. ........................................ NAMAGABA.

   Yonke lempahla ifunyanwa ngamanani ALULA,

IZIHLANGU.                           INGUBO.
--o--

PEACOCK   BROS.  NO   WEIR,
E   KOMANI,

E NGABATENGI   abakulu   Bokutya,      benika
         awona   Manani   alungileyo.     E   Komani
 apa  wakuke uyekuva into abayi kupayo pambi
 kobuba utengise nokuba kupina.

Ihabile, Ezinkozo, Inqholowa, Irasi, 
Imbotyi, I-ertyis, Umbona, Amazi- 
mba. bahlele benawo.

                    
INDLU yase LONDON

CAMBRIDGE ROAD.

INDLU engalityalwayo ngempahla yayo ENTLE ILUNGILE kodwa amanani
        engapantsi. Ngoku, pakati kwempahla ekoyo kubalulwa : —

Iblankete, Ingubo Zamadoda, Iprinti, Ityali,
azifani nampahla apa.

Ikeshemiya zamabala onke zeqiya zamanene-
----- kazi ------

IWATSHA  Zamaxesha ezingafuni zitshixo ezilunge kunene nge 11/6
                         Izimanga zamaxabiso nge Wotshi ezifezekileyo kanye 15/
             Ezi Wotshi nempahla zitunyelwa nakuyipina induwo umntu etumele lipepa
             le Mali lase Posini.

W.  L E E  &  C O.,
KINGWILLIAMS TOWN,

KANGELA APA ! 

KANGELA APA
O  BAKER.BAKERS & CO.

E QONCE
∴∴∴∴∴∴∴∴∴∴∴∴

BATENGISA ZONKE INTLOBO

ZEMPAHLA.’. NENGUBO

NGAMANANI ATOTYIWEYO KAKULU.

I Lokwe Zamatombazana Nabafazi—I Tyali—I 
—Bhatyi—I Minqwazi. 

I PRINTI—I SATINI—NEMICAKA
Ezamadoda,  Namakwenkwe  Izinxibo—  Bhatyi— 

Bulukwe—I   Minqwazi—I   Hempe—I   Zi-
hlangu.

YONKE INTO NGAMANANI ATOTYIWEYO.

O          O            O          O            O           O             O            O              O

KWA BAKER, BAKER & CO.
E QONCE.

E CALA.

KUKO ELITYE LOKUSILA,
-NO-

MASHIN BOKUBHULA.
ABANINI BALO NGO

HAMBIDGE : NO : MORRIS.
BACELA ukwazisa abalimi bengqolowa nombona okokuba bane Litye
         elifezekileyo lokusila nokubhula—elino Mashini bababini okubhula.
Abacinezela i steel nabantlaka amatye nabalungisa i silika ne ivayari
abalungisa ingqolowa bayikete. Kwenziwa umsebenzi wonke.

Wonke Umsebenzi Ufungelwa Ubuhle.

LEMINYAKA I 18
IGQITILEYO,

SINGENISE KWELI LIZWE

IBLANKETE          ZOBOYA
                        EZILUKWE   NGOBUGCISA   OBU

                   BODWA,   Igama     lazo     yi    “EXTRA
                  NAVY or MATTROSS

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana
noluhlobo; esigqibe ke kwelokuba SIZIPA-
ULE i BLANKETE ZONKE ngopawu esi-
luqinisele na Komkulu ngohlobo Iwemifa
nekiso le yongamele lenteto.

Ukuba   ufuna  IBLANKETE  YEYENE-
NE, kangelisa kunene ukuba ina-
wona umfanekiso we NGONYAMA
kwelinye LAMASONDO ayo.

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU
ZWAYO.

ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU
IBLANKETE NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkile     enitenga    kuzo-ke     bizani 
Iblankete ezinomfanekiso we Ngonyama.

Ziya  kubako  kuzo  zonke  ivenkile  za  Pesheya
kwe  Nciba  nase  zidolopini  zonke.

APO ZIPAKULWA KONA KUKO

PEACOCK BROS, and WEIR,
E  Q O N C E .

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama





W. M CUTHBERT & CO.,
BASE QONCE.

Ezamanenekazi Ishuzi Ezitungwa- 
yo Zofele ziqala kwi 4s.

Ezamanenekazi Ishuzi Izihlangu
Zofele ziqala kwi 5s.

Ezamenenekazi Izihlangu ne Shuzi
ze Kanvas emfusa ne blowu zi-
qala kwi 4s. 6d.

Izihlangu Zemitya (Rope Shoes)
Izipesheli i Felskuni Ezimnyama
Zamadoda kwa Nezimfusa nge
5s. 6d.

YIYONA VENKILE EZIHLANGU
ZOMELELEYO KULE DOLOPU.

CUTHBERT & CO,
MARKET SQUARE,

KlNG WILLIAMS TOWN.

Imvo Neliso Lomzi
NGOLWESI-BINI, APRIL 2, 1895.

IZAZISO KUBAXHASI.
Kuyaziswa ukuba zonke incwadi
zingemicimbi ye " Mvo Neliso
lomzi" kufuneka zitunyelwe ku
 Tengo-Jabavu, nokuba sazeke
zipendula ezipuma ngamagama
abancedisi kule ofisi. Kubako
ingxakeko enqubeni yomsebenzi
ngamanye amaxesha! zakutunye-
lwa ngamagama abancedisi.

Kungene ngo April lo i Kwata
Entsha, maba ngakutyesheli ke
abaxhasi ukutumela imalana yabo.
Bangadukisi bati incinane, iba lu-
ncedo emsebenzini. Abangaba
basemva, mabatumele nokuba si-
qingatana, bangalindeli kusebegqi-
ba ngaxesha nye.

“ Imvo ” kususela kwiveki ezayo
iyakushicilelwa ngolwesi-Ne eve-
kini, ukunika ituba abasebenzi
kule ofisi abaxinwe yeminye imi-
sebenzi.
April 2.

IVEKI.
U MR. RHODES uteta e Komani ngo-
kuhlwa kwangomso.

ILITYE lika Pfitzer Lokusila e Qonce
litshe ngemvula yokuhlwa kolwesi Ne.

UMSEBENZI wokwaka ityalike enkulu lase 
Tshetshi ebisand’ ukutsha e Bai
sewuqaliwe.

INETEVU ezimbini zifike e Aliwal
North ngolwesi Ne zinengqakaqa zivela
e Odendaalstroom.

XA utenga mhlaimbi ubalela kwi
venkile ezine zaziso wamsakulilibala
ukulikankanya igama le Mvo.—ST.
KUKO umfo wapesheya kwe Nciba
odutyulwe Empetu lipolisa ngolwesi
Ne. Kutiwa ubebaleka epete ibotile
yotywala.

INDLWANA ebiyeye ofisi e Gwelo
kwelama Ndebele itshe nqu.—Umbane
kwakona unendlu oyibetileyo ngolwesi
Ne Emtwaku.

ABASEBENZI abantsundu e Johannes-
burg kutiwa bafun’ukugqita enanini,
ngoko ke amanene akona ateta ngoku-
hlisa imivuzo nge 5s, ngeveki.

ABELUNGU base Ngqushwa baxokoze-
lela ukuba amatyala akona e Jaji eze e
Qonce kunokuba aye e Rini ngesizatu
sokuqelelana kwezondawo.

IZIMANGA zihle kwa Komani, umbane
ubulele inkomo zane kwicawa engapaya
kweyandulelayo, kwafika nenkomo
emehlo mane ntloko-mbini misila mi-
bini indlebe zine, ifikele e Hexagon
Hotel.

U REV. C. J. WYCHE walapa ubuliswe
ngebaso ngamalungu e Bandla labazili
lase Tshetshi ukumka kwake ukuya e
Mtwaku apo alatelwe kona ngu Bishop.
Yindodana ebitandwa ngabo bonke
abayaziyo.

INTLAULO yepepa ayinyuswanga ku-
nye nokwandiswa kwalo, kuba beku-
tenjwe ukuba wonke ongumlesi walo
woti enze umgudu oyakuba nesiqamo,
ukuba angenise ubupantsi nokuba
mnye umntu omtsha wokuhanjelwa yi
Mvo NELISO LOMZI. Lonto siyijongile
kuye wonke.—Sr.

U MR. G. A. HAY, obengu Mhleli we
Cape Mercury e Qonce, ofudukayo, we-
nzelwe ububele ngabahlobo bake aba-
ninzi obuboniswe ngamabaso amabandla
amatatu. Owabalwa notywala umbu-
liso ubambe ukuba “ Yitsatsiyoni ”
ekubeko ingxikela yabantu base Monti
abenyuke nge treni eyodwa.

IKUMKANI yase Japan ishumayele
ukuba ke kunqumame ukulwa e Tsha-
ina ngexesha ekusatetwa uxolo. Oku
ikwenzela ukungxengxezela ukudutyu-
lwa komtunywa omkulu wase Tshaina
u Lihung Chang ngumfana osileyo
otsho wamonakalisa ubuso. Umfana
lowo ugwetyelwe ubom etolongweni.

INKULU ngoluhambo lwayo ike yaba
netuba lokuhlangana nama Mpondo
ka Nqwiliso. Income isimilo sika
Bokleni. Umpakati Unqeketo uvaka-
lise ukonwaba kwake pantsi ko Rulu-
meni. Kweyaba Tembu intlanganiso
kuxelwe kwalonto yokonwaba noku-
ngabiko kweziroro. Ekutiwa u Dali-
ndyebo ude wapokela ngokucela ukuba
avunyelwe akupe amawaka alishumi
amadoda ukuba aye kulwa nama
Mpondo. Akavuma u Mr. Rhodes.

U SIR HENRY LOCH ukwele enqana-
weni eyi “ Mexican ” ngolwesi Tatu
lwegqitileyo ukugoduka. Aboniswe
ububele obukulu ngumzi wase Kapa.
Amanene eqela elipongomele inqubo
yaba balauli bapeteyo e Kapa ngoku
enze intlanganiso enkulu pambi kokuba
i Ruluneli induluke, ekutete kuyo bu-
kali o Mr. Innes, M.L.A., no Mr. Sauer,
M.L.A., ukuvakalisa incaso ngokumi-
selwa kuka Sir Hercules Robinson abati
akayi kutembeka kamnandi emzini
ngendawo yokuba ebetsho satshona
isandla kumashishini ka Mr. Rhodes.

U MR. RHODES ubuye wanentlangani-
so nomzi wase Dutywa emva kweyase
Ngqamakwe. Umzi utete awakwelita
ngomlomo wawo u Mr. Enoch
Mamba ote Irafu yezikolo nendlela
ngeyihliswa ibe 5s., ipeliswe konke na
eyamavila kuba kungeko mntu ungati
esondla intsapo yake abe esenziwa
ivila. Akuko mteto unjalo kulo lonke.
Ingenziwa lonto bobatala abanako,
abangenako baye etolongweni into eya
kuba yintswela bulungisa ngento enge
tyala. U Mr. Rhodes upendule ngoku-
bonisa ukulunga komteto esiti ufuna
abafana kupela.

MR. T. W. HEYWOOD’S SALES.

S A L E     O F
Household and Furniture AND Effects

AMA BHULU NAMA SWAZI UMBONISO   WABANTSUNDU   E   CALA.
Umboniso Wonyaka Wabantsundu e Cala ubungomhla 

we 14 March. Umboniso kutiwa ngabahambi nabanye 
abebeke babeko kwevangapambili, udlule le nakweyaka 
yako. Ukupuhla okukulu kubaluleke engqoloweni nase 
zigusheni ne seyibhokwe, kuba kubonakala ukuba ibhula 
ibupela kanye kuso sonke isiqingata. Umhloli-Bhula 
Omkulu nowomandla ababanga nakufumana nto injenge 
bhula ngapandle kwecapaza elincinane kumhlambi omnye. 
Abemaninzi kakulu amafama amhlope evelana nabantu 
afike aselencedisa ngokubamba indawo zokugweba, aza 
amana ukubhasela kwinto ezite zamkeleka njengoko 
kuyakubonwa kuluhlu lwamabhaso. Indebe ebirolwe ngu 
Mr. Rhodes ifunyenywe ngu David Ruitas.
Okucatshulwa   Kwingxelo    Yabagwebi     o

Messrs, Hambidge, Fisher no Lang.
Abagwebi  banovuyo  olukulu  ukuwuncoma  umzi 

ontsundu  ngento  ezibukekayo  ozibonisileyo  ezizilimo; 
ngokukodwa  kweze  ngqolowa,  ekubonakele  ukuba 
ingqolowa ebise Mbonisweni ilingana nayipina ingqolowa 
enokuveliswa kuyo yonke i Koloni. Abagwebi balusizi ukuti 
ngetuba  lokungahlelwa  kakuhle  kwengqolowa  yodidi 
olupakati,  ite ingqolowa elungileyo yalahlelwa ngapandle. 
Into  ezibonisiweyo  kwihabile  ezinkozo  yencamisileyo, 
zonke izinto ezibonisiweyo zibe zizezohlobo kanye.
Okucatshulwe   Kwinteto   Yabagwebi    be 
       Bhokwe ne Gusha, o Messrs. J. B. 
      Kettles, O. C. Lang, J, C. McGregor.
   Inkunzi  esizabele  ibhaso  lokuqala  nelesibini 
zilungile.  Ihamile  zizezintle  gqita.  Inqubelo 
pambili  ezigusheni  kungatiwa  ingapaya 
kweyanyakenye.  Imazi  zegusha  ezilishumi 
ezifumene  indebe  ye  Silver  zigqitisile  kwezaka 
zasondezwa kwimiboniso  yangapambili.  Uhlobo 
oluhlambulukileyo lwegusna luhle kanye. Inqaku 
libe linye lebhula elifunyenwe kumhlambi omnye 
kupela,  amabakala  akawulezileyo  okuqubela 
pambili  ayabonakala  ekufuyweni  kwegusha 
kwalonyaka udlulileyo.

ULUHLU LWAMA BHASO.

1 Uboya obuhle begusha, H Sondlo; 2 
do, J Kuse.

1 Ibhali loboya begusha ne bhokwe, 
Si be ngo ; 2 do J Soga,

1 Inkunzi entle yegusha, H Roxwana;
2 do A Bonyonyo.
   Ibhaso elilodwa, Marman.
   1 Inkunzi yegusha eboyabude, J Cassel.
   Ibhaso elilodwa, F Gagela.
   1 Imazi ezi 4 zegusha ezintle, H Roxwa-
na ; 2 do S Makiwane.
   Ibhaso elilodwa, B Hlazo; do W Qamata.
   1 Ihamile zokuxhelwa, W Qamata; 2 
do Joseph ; 3 do Siyengo,
   1 Imazi ezine zegusha eziboya bude A 
Bonyonyo ; 2 do H Roxwana.  U
   1 Imazi ezi 10 zegusha, Silva ???
Mpateni, H Roxwana ; 2 do W. Qamata
   1 Amatakane egusha ama 6, J Mgcodo ;
2 do Joseph ; 3 do H Pijos.

Amahashe.
   1 Inkunzi entle yehashe, L Ruitas; 2 
do P Mazwi.
   1 Imazi entle yehashe, T Gcwabe ; 2 do Mtengwane.
   Ibhaso elilodwa, Dwane; do B Myoka; 
do G Mama.
   1 Amahashe ekali, J Mgcodo; 2 do 
Rev. J. Maneli.
   1 Inkonyana entle yehashe, J Tabata;
2 do D Ruitas; 3 do K Ganca.
   1 Ihashe elihle lokukwela, D Mtengwa-
ne ; 2 do Gogo.
   Imbongolo (Ondlebende), A Jansen. 
   Iponi yehashe, F Magogo.

Imveliso.
Isepa, Sibengo ; 2 do Landule.
Isonka esi brown, A Pijos.
Iziqamo, D Ruitas.
I jam, S Qamata, 2 do H van Dyk.
I jelly, J Arends ; 2 do M Christian.
Imiqwayito yemituno, P Pijos; 2 do J Kuse.

Ubusi, J Ruitas.
Ihabile ende, April.
Intlumayo, R Tsengiwe.

Umsebenzi wezandla zabo.
Ibhotolo entsha, J Mnqandi; 2 do J 

Arends.
Ibhotolo enetyuwa, P Piios; 2 do L D 

Kula.
Icuba, J Kuse.
Ihabile eluhlaza, J Arends.
Imifuno,  M  van  Aarden  ;  2  do  J  Arends; 
Elilodwa ngompumpute, G Makwana.

   do ngengqolowa elukuni, Mankayi.
Imana, J Makwana.
I Aniseed, J Kuse.
Umbona ogwangqa, P Figlan.
Amazimba, P Figlan.
Imbewu yehabile, D Ruitas.
Amatanga, J Sampson.

   Amatswele, J Arends; 2 do S Williams, 
    Intlumayo, P Figland.
    Irasi, W Qamata; 2 do Balintulo.
    Ingqolowa etambileyo, Silver Cup, D
Ruitas.
    Isonka esimhlope, R Tsengiwe.
    Itapile, D Kasana,
    Umgubo ocolekileyo, D Ruitas.

Ingqolowa.
    Ingqolowa etambileyo, D Ruitas; 2 do 
J Arends.
   Mpumputa, D Ruitas; 2 do J Sampson.
   Ingqolowa elukuni, J Somtunzi; do 
ehleliweyo, A Pijos; 3 do D Ruitas.
   Umbona omhlope, Balintulo.

Ihagu ne Nkuku, njalo-njalo.
   Imazi yehagu, D Kasana.
   1 Inkabi yehagu, J Tumana; 2 H van 
Heerden.
   Inkuku ezimbini, S Adams ; 2 W Smit.
   Oranisi abahle, V Booi; 2 do J Kuse.
   Amadada amahle, K Booi; 2 do J 
Dlambulo.
   Ikwakwini ezintle, N Smit; 2 do J. 
Sampson.
   Intsiba ezintle, W Smit.
   Idadana elihle, J Adrian ; 2 do Sambula. 

Inkomo.
   1 Inkunzi entle yenkomo, Bonyonyo;
2 do S Kalipa.
   Ibhaso elilodwa, Balintulo.
   Imazi ezi 2 zenkomo, S Kalipa ; 2 do J 
Mgcodo.
   Amatokazi amabini, Mtengwane; 2 do 
H McKoy.
   Inkabi ze dyokwe, J Bennett.
   Inkabi zokuxhelwa, B Mayoli; 2 do G 
Mama.

Umsebenzi Wezandla Omhle Nocikiziwcyo.
   Ukutunga ngezandla, C Hadden; 2 do 
Maria.
   Uku krosha, M Tina.
   Intonga yokusimelela, M Mckoy.
   Umsebenzi ohonjisiweyo S Kalipa.
   Owoku “ nita,” E Hlom.
   Umsebenzi ohonjisiweyo, T Makiwane ;
2 do P Pijos,
   Ibaskiti, G Mqanda; Inkuko, Manqina, 
Ukucwela, R Makaha ; 2 do D Adams.
   Izihlangu, Bengile.
   Intyantyambo, J Hadden.
   Iziqamo, P Pijos

ISALATISA-XESHA SE “ MYO. ”
Elipepa salikupa kunye ne “ Mvo ” yo mhla we 12 

March, liyanconywa ngamapepa abamhlope ngokukodwa 
elase Bloemfontein i Friend of the Free State.

Abanye abatumele imibulelo yabo ngaba :
—U  Mr.  Joel  M.  Sogobile  we  Mission  School, 

Cookhouse, unamanqaku angala awenzayo:—
Umsebenzi  ocokisekileyo,  nekubonakala  ukuba 

ngowenyameko  enkulu  oyi  Almanac  ye  “  Mvo,” 
ndiwamkele ngobubele. 

Xa  bendiyivula  kuko  amadoda  ase  Transkei  afuna 
umsebenzi, enye yotuswa ngumntu osesazulwini oxhome 
umlenze Ngubani lo ? Omnye : Ngu Jabavu. Hleliwenje 
naye kanti uyayibeta i askuku,  (Gquzu bonke ngentsini) 
Hayi man, u Jabavu akanakuba nje, lomntu upete ne glasi, 
linxila.  Omnye:  bafondini  umsebenzi  walomfo  mhle  ; 
ndakuti  ndakufika  ekaya  ndilitate  elipepa  lake. 
Ababafana ke ngabaku Cofimvaba.

Andazi ke Mhleli ukuba uti manditinina ngoku, elam 
izwi ndalenza kwasekuqalekeni ko 1894, ndisiti, “ Imvo,” 
njalo-njalo,  izifanele  i  4/  nge  Kota  njengepepa  lomzi 
ongaka  ukubamkulu,  laye  lingabuzwa  ngabambalwa 
ukuba ayinina  amaziko  emfanelo zalo. Nditi ngomqolo 
wonke, njengokuba ide yandiswa “ Imvo” mayibe yi 4/ 
nge Kota ; akuko mfuneko yokuba ndihlaule 5/ ne 5/6, 
njalo-njalo, nge Kota ngamapepa. ama Ngesi angagqite 
“Mvo”  ngokulunga  ngendixolile  ukuba  lemali 
bendiyihlaulela “ Imvo.” Molo ke Nkosi yam.

Waye u Mr. Kiba Mayisela wase Herschel yena esiti:—
MHLELI WE Mvo  NELISO LOMZI,—Ndiya  kubulela 

ngesenzo  sako  esihle  kunene,  sokutumela  i  Almanack 
besesihleli ebumfameni bezinto ezitile, bendicinga ukuba 
asiyi kuzifumana ngenxa yendleko zepepa zokwandiswa 
kwalo.
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Manenekazi ! Manenekazi !
Ke nasivana isimanga esikwa

kwa FOLOKOCO (PASCOE)

Kanipose amehlo enu  Impahla Zokutshata za-
kule Lokwe Imhlo- manenekazi neza-
pe ye SATIN, esi- manene zilapa. Zi-
kwe yanje nokuba yalala zifuna umvusi
kungentando yo- yizani zingekapeli.
mntu £1 10s kupe-
la! Lilo eli ikaya           Ngu FOLOKOCO
lelokwe zabatshaka-

zi e-Qonce     Ngokwake     ‘ SALUF.’
Ningalibali ukuba ilo-'

kwe i dolwe kusasa    Abo bangenako ukulo-
ngebrekfesi igqitywa          ngopa mabatete Isi-
ukutshona kwe langa.     Xosa. Baze abo ba-
Yonke ilokwe ziyali-                    ngenako ukuteta Isi-
nganiswa pambi ko- xosa ba kumshe. Baze
kuba zigqitywe ukuze              abo bangenako uku-
imfanele umniniyo. kumsha.bahlale batitu
Inenekazi elitunga                                              bangateti
ingubo zetu livela e   
London pesheya.   

Ningalibali apo aKona u FOLOKOCO ezantsi kwe tyalika yama Skotshi
e QONCE, nakwi bala Ie Malike e CALA.

IFANDESI !  IFANDESI !

AMA-HEPWORTH,   L  IMITED,
--- ELOKUQALA ---

IFANDESI    ELIKULU    LEZINXIBO
LIQALA NGE

FEBRUARY 23, Intsuku zibe Mbalwa Kupela.
EZAMAKWENKWE ISUTI nge 4/-,                       bezifudula 9/6

                       „                         „            5/-,                          „           12/6
EZAMADODA               „          15/6,                         „           35/-

               „                         „           21/-                          „           42/-
Izisulu   ze   Bhatyi,   Ihempe   Zanga,   Pantsi,   ne   Bulukwe

“Izisulu    kubo    bonke!    Yizani    msinya     nifu-
                       mane ezona zisulu kwa

Ama-HEPWORTH      (Limited),
E    Maclean    Street, -E - Q O N C E. -

Iyeza elingummangaliso

BEECHAM’S 
PILLS

Zikulungele Ukuqunjelwa nezinye intlungu, ezinje ngo Moya ne Ntlungu e Siswini, Intloko 
Ebulalayo,  Ukuba nesi  Yesi,  Intluta  nokuqunjelwa emva  Kokutya,  Ukupitizela  kwe Ntloko, 
Nobundongela,  Ukuqaqazela  Yingqele,  Imfudumalo  Zobushushu,  Umnquma,  Ukupefumla 
Okuqupayo (Ipika),  Ukungayi Ngasese,  Ukujaduka Komzimba, Ukungalali  Kamnandi,  Ama- 
pupa  Awoyikekayo,  nako  konke  Ukungcangcazela,  njalo  njalo.  IDOSI YOKUQALA 
INOKUNCEDA  KWISITUBA  SEMIZUZU  ENGAMASHUMI  MABINI  Asintsomi  lonto. 
Umlwelwe  ngamnye  ucelwa  ukuba  utate  ibhokisana  yezi  Pills,  ziya  kuvunywa  ukuba 
ibhokisana yazo “ifanele i Ponti enesheleni, ’

I  PILLS  zika  BITSHIM,  zitatwe  ngemigaqo  emiselweyo,  zibehle  ziwa  pilise  ngqe 
amankazana. Azedendi ukupilisa inqu mzimba,

Kwi Sisu esi Butataka; Nokungatandi Kutya; Nesibindi Esingapililoyo:
zisebenza ngobugqi idosi ezimbalwa zenza impiliso engummangaliso kwanamalungu Ayinqobo 

Emntwini; Zomeleza misipa; zibuyisa intlahla  yomntu obesekudala yamsabayo ; zenza ukuba 
ubani  abuye  akutande  bukali  ukutya,  zivuselela  BONKE UBUHLE BE MPILO NENKUTALO 
YOMZIMBA womntu, ezi Pilisi zidume ngokukodwa ekupiliseni Icesina kumazwe ashushu. Ezi 
“zinyaniso” ezivunywa yinyambalala yabantu, kuzo zonke indidi  zabantu, obunye ubungqina 
obupeleleyo ngobutataka  bobu bokuba i  Pilisi  zika  Bitshim lelona yeza litengwayo ngapezu  
kwawo onke akoyo apa emhlabeni, Incazo ezeleyo ebhokisaneni nganye.
Lenziwa ngu THOMAS BEECHAM kupela, e St. Helens, Lancashire, England.

Litengiswa ngabapitikezi mayeza bonke ezi Kolonini.

Umchiza ka Banting Wokohlelo
WASE  SOUTH AFRICA

(WENZIWE NGEMICHIZA YASE SOUTH AFRICA.)

ELIYEZA ngapandle kokuketa lelona libaluleke ngokunyanga INKOHLO
NKOHLO, INGQELE, nezinye izifo ezisesifubeni somntu eseke lafunyanwa

Lipilisa kanye Imiqala Ebuhlungu, nezinye izinto ezimana zikataza isifub
ezibe zisoyisa onke amanye amayeza akoyo kweli lizwe. Bonke ke ngoko aba
ngaba banezi zifo zixelwayo, mabake balinge kamsinyane kulomciza.

Linokofunyanwa kwi Ndlu Zamayeza nasezi Venkileni.

ABANINILO:

B.G. LENNON, E MONTI

GIBBERT & BRYANT,
KING WILLIAMS TOWN.

 IBLAUZI                                        --IBLAUZI--

EZIMHLOPE:                                      EZIMABALABALA :

1/6, 1/9,                                              1/6, 1/9,

1/11, 2/3,                                            1/11’ 2/6,
2/6, ne 21.                                           2/11 ne 3/6.

      IBLAUZI   EZIMABALABALA   EZIZIHEMPE (zi

      nekala eyomoleleyo nezihlahla) 2/6.

GIBBERD NO BRYANT,
KING WILLIAMS TOWN.

MR. G. A. HAY, who is leaving King Williams Town, has 
instructed the undersigned to sell by Public Auction,

Without Reserve, on

WEDNESDAY, APRIL 10th,
COMMENCING AT TEN O’CLOCK,

At his Residence, Alexandra Road, the whole of his

HOUSEHOLD FURNITURE AND EFFECTS
COMPRISING—

Drawing Room Furniture, Suite in Green Morocco, Handsome Buhl Cabinet, 
Oak Dining Extension Table, Dumb Waiters, Oak Writing Table, a splendid 
Piano, Beds, Washstands Chests of Drawers, Toilet Sets, 0ak Linen Press, 
Pictures, Ornaments, Carpets, Lamps, Books, Sideboard, Chairs, Tables, 
Classware, No. 8 Fortress Stove, Kitchen Utensils, etc., etc.

Also, (AT NOON), .
Open Cart (by Randell) with pole and shafts, and pair of Smart Cobs, useful  
and very quiet, Black Set Silver Mounted harness, Saddlery, etc. Cow and 
Calf (a beautiful milker), Bah, Iron Tank and Fittings, Carden Tools and hose, 
and a lot of Sundries.

TWO ACRE LOTS at HANOVER,
No. 13 (bounded by 9,14, and 12)
No. 50 (bounded by 58, 51, and 49)

An   IRON   BUILDING   with Two   Rooms, Cart  House and  Forage Loft 

--------o  (made to remove.)  o---------

 The Sale will commence at 10 o’clock sharp, and will
positively be WITHOUT RESERVE.

T. W. HEYWOOD, Auctioneer.

On view on TUESDAY, APRIL 9th, from 2 to 5:30 p.m.
CATALOGUES WILL BE ISSUED.

 Yeka   COOPER   Inkunqele !  

UYAKUYIBULALA Ϯ  INDIMONI !
M L I N G E N I  ! !

Abantu banokuyaleza kwi Venkile zabo zi-

bhalele kubaniniyo.

F.  SEYMOUR  DENT
(Obesakuba ngowe shishini Io G. DENT no NYANA, e London, nangase ntshonalanga Engilane)

Umenzi-Wotshi Nezivato Ezicikizekileyo,
UVULE ISHISHINI KWA KOMANI.

NGENXA yokunikelwa kwe Wotshi ne Kloko ezandleni zamaqitala nezingenama
va ukuba zilungiswe ngamakulu ati apatwe kakubi kanye ngangokuba onakale
konkena angabi saba nakuncedwa bani. Umsebenzi apa ongxakangxaka nocikizeki
leyo wentsimbi elihambisayo, no wotshi zodidi olupakamileyo—ufuna eyona mpato
icikizekileyo nowona msebenzi wobulumko, isiposwana esincinane ekufakeni nasi
kulungeleliseni senza ukuba iwotshi konkena ingabi naluncedo kweyona nto inxi
tyelwa yona yokuba ngu Mgcini-Xesha Otembekileyo. Kusebenza udidi lokuqala
kupela Lwabasebenzi bela Mangesi. Ukulungiswa kwenziwa ngama xabiso ayihala
fu nakuwapi apa e Koloni.

Ukuvavanya ubunyaniso bale nteto ka utate amanani o Menzi-Wotshi wela ko
wenu nawam, ngokwenjenje uya kuzincipisela indleko ngesiqingata sipela ; kuko
nokuqiniseka ukuba intsimbi yako yainaxesha ayisakukukataza unyaka wonke ubu
ncinane bexesha (kubekwa bucala ukwapuka). Ngawo la amanye amaxabiso am:-
Ukuhonjiswa nokuhlanjwa kwe wotshi kuqala    3s 6d I Curb Alberts Zamanene eziyi 9 carats,
Ukuhlanjwa nokulungiswa kwe wotshi ne    ngo mlingo we ounce, ziqala kwi   ...        £1 17s 6d
           spring esikulu esitsha kuqala kwi …   …  5s  Iwotshi Zamanenekazi Zegolide (zifunge-
Ukucokiswa kwe Kloko (zonke intlobo) from     3s 6d           lwe) ziqala kwi ...        ...       ...       …        £1 5s
Igilasi ze Wotshi ziqala kwi     …          …    …       6d         Iwothsi  elungileyo kanye (Ezingxowane-
Izitshixo ze Wotshi ziqala kwi  ...          ... .   ...        3d            ni, zaye zifanele iKumkani, nesifunge- 

    lweyo seminyaka emihlanu) ziqala kwi    £2 5s
Ibrotshi Zamanenekazi ze Golide (zifungelwe                      I Waterbury nezelama Swiss Iwotshi (e-

ukuba azingetengwe nakuyipina Ivenkile e zigcina amaxesha) ziqala kwi...................      7s 6d
Koloni apa ngapantsi kwe 25s ne 30s) elam 10s 6d       Imisesane Yokutshata ne Kipa ziqala ...              10s

Iwotshi eziyi English Lever zodidi lokuqala    Imisesane Yokungeja ye,Dayimam, zibe
(zifungelwe) ziqala kwi  …      …           £4 17s 6d           ntatu i Dayimani zenene zona 30s ngeposi zé.

Ukulungiswa kwentsimbi zentlobo zonke, ukuguqulwa, ukufakwa kanjazo ukuzi
sula izitya zentsimbi njengokungati zitsha, kwenziwa ngexabiso elungapantsi
kwelayo nyipina indlu e Koloni apa nge keshi kupela.

  Paulani    uhlobo   lokubhalela   F.    SEYMOUR    DENT,     “The Clock,”
                                                     QUEENS    TOWN                                                                   St56

Kubonakale ngapandle kwamatanda ukuba
Ivenkile ekutima yi

B R I G H T O N   H O U S E,
KWI PARLIAMENT STREET, EBHAI,

Yeyona itshipu neyona Venkile ilungileyo kuzo zonke izinto ZEZINXIBO NE
ZIVATO ZAMANENEKAZI. Siwacela ngentliziyo amanenekazi ukuba asitye
lele azokubona impahla yetu eketiweyo ye DRESI EZINTLE : I Printi ezivaswa
nezi-honjiweyo ; I Nun’s Veil; I libini ezitandeka buhlungu ; iminqwazi ye fashoni ;
Izingxobo Zezandla; Ityali; I Kausi; Intyantyambo, iqiya ze silika ; ubuqolo ; ngenene
yonke into enganqwenelwa linenekazi.     

YITANI   KWASU   KWANGOKU    NIZE    KUZI    BONELA NGOKWENU.

Paulani   uhlobo   lokubhalela,   nendawo   e   kuyo    le-
venkile

B R I G H T O N   H O U S E,  Parliament Street
THE HILL, PORT ELIZABETH.

st56

Kufunwa  .  
U TEACHER ongu mshumayeli we 

Bandla le Church of England. Makabe
yindoda etshatileyo. Owufunayo lowo 
msebenzi katumele izincwadi zesimilo, 
nemali ayibizayo ku,

RIGHT REV. THE LORD BISHOP OF

ZULULAND.

WANTED  .  
FOR the Wesleyan Native Mission School,
Grahamstown, a Government certifi-

cated Head Teacher, or one of long and
successful experience ; most have some
knowledge of music, and must be a member
of the Christien Church, to begin work on
the 15TH JULY next. Salary £12 a year.

Applications with credentials to be sent
in English to the undersigned not later than
the 3lst MAY next.

G KAKAZA.
Grahamstown,

30 March, 1895. 3164

“IMVO ” EMONTI- Eli pepa lino –
                                                   kutengwa ko
Messrs. W. Watcham & Co. e Monti 
ngosuku Iwesi Tatu Iweveki.

Ukwazisana Kwezihlobo
Abazekwayo

MATODLANA.—E Weston, Hankey,
          ngo March 5, 1895, umnikazimzi
wakwa Rev. N. Matodlana ubeleke INKWE-
NKWE. 2263

bekumenyezwa  ntonina.  Ingabiko.  Mayingabi 
yinteto yodwa Mr. Sauer makubeko izenzo. Yibani 
nento eniyenzayo, nokuba nguwupina, izenzo !

Sisesimeni  sokulukanyeza  ngegunya  ulure 
lokuba  Umpatiswa-Misebenzi  uyapuma.  Lonteto 
ayinasiseko konke na, sivuya ke nati ngenxa ka Mr. 
Laing,  Ubeyakuba  wenze  ubupantsi  obungatete- 
kiyo u Mr. Laing ukupepa imfanelo zomsebenzi 
wake  ngexesha  elibi  kangaka  eyele  emgibeni 
awubekelwe  ngabayimpi  kuye  kwezombuso. 
Umpatiswa-Misebe-  nzi  unompefumlo  opakame 
ngapezu koko, mhla walitabata eliwonga wayezazi 
inzima ezipezu kwalo, asikolwa ukuba siyaposa xa 
siti, lendawo uyivingce ngokufezekileyo. Siyamazi 
u Mr, Laing ukuba lifama, kodwa asicingi ukuba 
lonto  ingumvalo  ekupateni  kakuhle  ololiwe 
njengoko inxenye emchasileyo isitsho. Angade abe 
lifama u Mr. Laing ; ade abe yilendoda kuhlekiswa 
ngenqubo  yayo  yokurweba;  angade  abe  zinto 
ezininzi; kodwa into ayiyo—Sisikotshi.

Ukuvalwa  kwe    Nkanti   e  Gqugesi.  
Inkanti yase Gqugesi ebifudula iyeka Mdyogolo 

ineminyaka  engapezu  kwamashumi  amatatu  imi 
elufundweni lwe Tyalike. Ute umfundisi u Rev. I. 
Wauchope  akufika  kule  Ramente  yase  Bhofolo 
wabona ukuba umzi omele i Gqugesi upelile nje 
umke  nale  nkanti.  Kuba  ngavela  itole  limke, 
ngangokuba ungako nje nomzi akuko nokuba abe 
mnye  umfana  oyinto  e  Lizwini,  bemka  bonke 
bengama  nxila—akuna  Lawo,  akuna  Mxhosa, 
akuna Mfengu—yonke inzala ekufupi nale nkanti, 
kutabatela  Entilini  kuse  ku  Nyakanyaka 
ngamadlavu ama- nxila abafana. Zibe ngalingwa 
ne  Te-  mpile  azanceda  nto  kuba  kungene  into- 
mbazana nonina kupela ; abafana noyise babambe 
umbele wakwa Mdyogolo.

Umfundisi  uzame  iminyaka  emibini  efuna 
amagama  awaneleyo  kubavoti;  akapumelela 
ukuyivala le nkanti. Akubanga ko mntu uvumayo 
ukude  aye  kuma  ematyaleni,  basuka  nabakade 
bexela izinto ezenzeka kona bavala amehlo, ababi 
nanto bayaziyo. Ude umfundisi watenga iqaba nge 
2s.  6d. ukuba libonisele lize limbikele.  Lamkela 
lomali  lemka,  weva  seliqhuma  kwelipezulu. 
Lomcimbi  wakuba  nje  kwabonakala  ukuba 
makacele  imitandazo  e  Ramenteni.  Zaxika 
intshumayelo  ezalata  lengozi  ipakati  kwalomzi. 
Upelile  umnyaka wesitatu  (1894)  kwati  ngoma- 
tsho  lwama  Tempile  akubona  ukuba  azimisele 
ukuya  kwenza  isikungu  pambi  kwayo  kanye 
inkanti,  ati  xa  anxiba  izivato  zawo  etyalikeni 
abikelwa  ngu  April  Ndevu,  ondlu  ipambi  kwe 
nkanti,  ukuba  umntu  lowo  wenkanti  asikuko 
nokuba uyafa, kunzima, kwaza ke akwabi sayiwa 
kona.  Ite  isahanjiswa  imitandazo  ngalo  mcimbi 
wabhubha  umnini  nkanti.  Ute  ke  umfundisi—
lixesha  ngoku  mayichaswe  ngo  March  lakufika 
ixesha  lentlanganiso  yohlaziyo  Lwe  nkanti.  Ute 
umzi usalinde olosuku kanti kutengwe indodana ye 
Bhastile ebelifudula lingumkokeli e Gqugesi, yati 
kanti  abavoti  seyimke  nabo  ngasese  babhala 
amagama abo epepeni eliti lonkanti maze ivulwe 
ngu mkuluwe walo ubhubhileyo. Ute akuyiva lento 
umfundisi wanga angatabata impahla yake afuduke 
kulomzi.  Kuba voti abe mabini kupela amadoda 
enyaniso  angavumanga  ukubeka  amagama  awo 
kwelopepa—u John Corner no Marcus Balie (um 
Tempile).  Onke  amanye  kunye  nabakokeli 
awabhala  amagama  awo,  nakuba  amabini  esiti 
ayengazi  ukuba  liteta  lonto.  Umfundisi  ute  “ 
zenihlale ndiya kuyilwa lempi nokuba ndindedwa 
ngokutemba iramente leva ikude nale nkanti kuba 
iya kundinceda ngomtandazo.” Ate kanti amadoda 
ka Tixo into ka Pocock umfundisi wase Wesile, 
nento  ka  Wilson  nawo  akalele,  Wangeniswa 
umoya kumadoda equmru le lasense. Isigqibo sibe 
sesokuba  mayiva-  lwe,  kodwa  makake  anikwe 
‘nyanga  ‘ntatu  atengise  utywala  anabo. Zite 
zakufika e Tempileni ezindaba wati  umntu  “ U 
Tixo uko.”
Nqorololwana ka Dyobha 
Ugoba ngezito inge lucingo 
Luka Mdyogolo e Gqugesi,
Mbolekeni iziqula, Hi nje ! 
Kwaba kulonina kuma Mpandla— 
Ko Kwapeni no Mama no Msekelezile, 
No Mbonxa, ize niye niwe nge Qugqwala 
Ukuze akabe ifatyi zika Mdyogolo.
Kwelika Puti ihlati ukungena ko Mtocwa, 
Vala inkanti Mdyogolo noko ukwinayo. 
Ufuna u Dyoba oya kumfuna pi, 
Int’ eyakel’ eweni yaxel’ u Qimngqoshe. 
Int’ endlu ’semtini njengeye ntaka, 
Njengeye reza ne hobohobo ;
Owakaba u Kotyi wapapateka 
Esapete inaliti ka Tung’ umlomo. 
Wabheka e Lusutu kulonina, 
Vala inkanti Mdyogolo wafa ngu Dyoba ; 
Ngu takata etembele ngenja ka Jabavu ; 
Anditeti nto mna ngomdaka wase Rwarwa
Mayidude imidaka sibonele
Sowubona umdaka odle lemvaba, 
Sijamane sentombi yama Mpandla 
Esateta no Devete wapambana intloko, 
Ukuze bamse kwelama Ngesi, 
Apo balike bambuza ukugeza 
UKude atate inaliti a Tungumlomo 
Wenja ka Jabavu u Tengo Joni
Mhla babe no Dyob’ i Kiwane lase 
Rwarwa, mdaka wumbi ungu ngesinge le, 
Vala Mdyogolo noko ulilayo.
Zakupela inyanga ezintatu zuvale, tshixa. 
Utete kade ugoba ngezito,
Lumka nawe Long apo e Bhofolo, 
Yilumkele intokazi yakwa Majola 
Iyaze ikujonge emehl’angqazolo. 
Upapateke ubheke ema Qwatini 
Lumka nawe Meads nino McAllum, 
No Dyojwa nge Nkwitshi ngumka Dyoba 
Vala Mdyogolo, vala Mdyogolo nok’ ura- 
       nayo.

D. K. VANDALA (Umhambi).

AMABHASO EZIBONGO.
Abalesi  betu  bangaba  basakumbula 

mhlaimbi  ukuba  ekutwaseni  konyaka  u 
Rev.  J.  Lennox,  M.A.  wase  Lovedale 
wapakamisa  ugqatso  lwe  Mbongi  nge- 
nteto ye Sixosa edinga umvuzo weponti: 
(1) ngesona sibongo sigqite ezinye ngento 
ze Lizwi lika Tixo; (2) ngesona sibongo 
ngesiganeko  esibalulekileyo,  mhlaumbi 
ngomntu obalulekileyo. Izi- bongo kwaye 
kuyalelwe  ukuba  zingene  ngapambi 
komhla  wo  1  ku  February.  Namhla  ke 
sifumene incwadi ka Mr. Lennox, ayibale 
ngo 26th March, eva- kalisa ukuba ngu J. 
Ntsiko,  Qumbu,  ofumene  Ibaso 
ngezibongo  zodidi  lokuqala  pezu  kwe 
tekisi eti “ Jesu kumi ulixoba;” yangu I. W. 
Wauchope, Fort Beaufort, ofumene Ibaso 
lomkondo  wesibini,  ngezibongo—“ 
Imfazwe yama Linde, April, 1818.”

AMANANI EZINTO.

NGEVEKI EGQITILEYO.

IMARIKE YASE QONCE.—Ngo 
Mgqibelo, 30 March : — Inyama yenkomo 
l ½d ne 4d, eyegusha 3d ne 4 ½ d, eye hagu 
4d, eyetyuwa 3d ngeponti ; Ibhotolo 7d ne 
1/9  ngeponti;  Amaqanda  1/3  ne  1/11 
ngedazini; Ihabile 2/6 ne 5/ nge 100 leponti 
; Itapile 3/3 ne 8/ nge 100 leponti; Umbona 
5/6 ne 5/7 nge 100 leponti; Amazimba 3/ 
nge 100/ leponti Inkuku 7d ne 10d inye ; 
Amadada 1/11 lilinye; Oranisi 2/ emnye; 
Ikwakwini 5/3 inye, I-orenji 3/3 nge 100; 
Amatanga 2/9 ne 3/1 ngedazini;  imbotyi 
7/3  ne  13/  nge  100  leponti;  Icuba 
elinqunqiweyo 4 ¼ d nge ponti; Inkuni 6/ 
ne  20/  ngeflara.—Emva  kwe  marike 
kwatengiswa  iqela  le  hagu  asusele 
amanani  kwi  11/  ne  £1  17/6  inye 
amaxegokazi amahlanu enkomo £3 ne £3 
15/, namatokazi amane nge £4 lilinye, ne 
mazi enetole nge £4.

Bonke abazalikazi ngebesazi okokuba i 
stepu  sabantwana  sinokunqandwa.  Oko- 
kuqala  ukubonakala  kwaso  sona 
budongodongo  belizwi  (xa  elila).  Oku 
kukulandelwe  lukohlokohlo  apa  olubi 
Ukuba  ke  umchiza  ka  Chamberlain 
wokohlokohlo unikwe kakuhle kamsinya 
lakuqal’ ukudongozela ilizwi lom ntwana 
nokokuba selude lwalukulu ukohlokohlo, 
wona  uyakuluvalela  uhlaselo.  Utengiswa 
ngu R, Lumsden & Co., e Qonce.

Ndingatemba lomchiza ngapezu kwana 
lipina endilaziyo igqira, utsho u Mrs Hattie 
Mason  wase  Chilton,  Carter  Co.,  Mo., 
eteta ngo Mchiza ka Chamberlain Wesisu 
no Xaxaso. Utengiswa ngu R Lumsden & 
Co., e Qonce.

KUTE gingqi emixelweni sa-
         kuva ukuba injengele zase
ma Bhulwini o Generals JOUBERT
no SMIT bapume ngoxolo kwelase
Swazini. Besirana kakulu ukuti la
madididi emikosi yase Transvaal
eshukuma kunye nokungeniswa
kolaulo olutsha aya kuwakataza ama
Swazi avuke alwe, okanye kona
asazi ukuba ibilipulo lantonina;
lifana neli esingaziyo ukuba lenze-
lwa ntonina ema Mpondweni; uku-
ba abo bantu bebetunukiwe yaza
imikosi yadwelelana bekuya kuti
ngco kuma Bhulu. Kude kwalunga
ke ukuba ama Swazi apulapule
amacebo apilisayo, akazikataza nga-
lo madididi enziwa kuwo ngama
Bhulu. Okunye ne Njengele zama
Bhulu zite ngokuxhalela uburala-
rume boluvo olukanyiselweyo lwa
ma Ngesi zapolela emoyeni. Ngo-
ko ke lungene uxolo. Okwangoku
ama Swazi azipete ngokwawo
njengo Mnqopiso abapantsi kwawo,
kodwa ukuba ake anyaba akazifu-
nela abapati abalumkileyo naba
novelwano, abazana namagumbi
onke asekukanyeni ayakotuka sele
bambe isisila sehobe, engasazazi
nawo apo akona, nalo nkululeko
yokuzipata seyibhangile. Kufune-
ka ke eqoshele kwangoku, alumkele
ubupakupaku nokupakuzeliswa.

“ IMVO” NAMABHETYEBHETYE.

 “ IMVO” ingene  kweyesibini
          i Kwata yandiswayo. Si-
kangele ukwamkelwa kwaso esi
senzo setu sifumana kungabangako
nxaso yanelisayo. Ubugcagalalana
bamagama aqala ukungena bufikile,
ababa nanto benza yona mayelana
nokuliqubela pambili ipepa ; busu-
ke banelela ukuhlangabeza indawo
yamabhetyebhetye apa amana enge-
na epuma emsebenzini, neyama
bhadlala apa ati angazikatazi ngo-
kulitumela inxaso yalo ipepa.
Okweletu icala siyipetelisile imigu-
dwana yetu ukuwuxolisa umzi
wakowetu, pezu kwelize; wona
kodwa awunanto usikutaze ngayo.
Hai into inzima ukukonza umzi
opantsi kwelishwa njengowakowe-
tu ! Unokukonzwa   ngamadoda
amxhelo mde kupela.  Selengati
Umpolofiti wayeteta ngokukonzwa
kwawo mhla wati “ Abafana bocu-
“ bhuka badinwe; namadodana
“ agqibele ukuwa.” (Yisaya xl. 30).

Ukutsho ke siti makwenziwe into
ezibhetele ngumzi omadoda amaku-
lu nomadodana, nozintokazi zohla-
nga ukuba abangekayitati IMVO

befanele bangene kwangoku; um-
sebenzi ungawi. Abanye abahlobo
betu abasivelayo bati makunyuswe
ixabiso libe zi 4s. nge Kwata, kuba
besiti umzi awungi IMVO ungayi-
xhasa. Sibunqumnqesi noko uku-
yenza lonto ngokukumbulela uluntu.
Siqinisekile kodwa ukuba zingati izi
Bonda naba Fundisi bohlanga beke
bawumemela ezintlanganisweni,
zokuwuqondisa ubuxabiso bepepa
eli umzi kuwo—ukuwunika ukuci-
nga into enye ngaxesha nye kulo
lonke ; ukuwupa indaba ; namaye-
lana nokumelana kwawo nomhlope ;
kwanokuba ukuma kwalo kupumle
kwisiqu somntu ngamnye ontsundu,
—bangabaninzi      abangavumayo
ukuba bebehleli     ekungaqondini.
Amadoda ohlanga  makake alinge
eloqinga ngeziveki asazise ngenqu-
bo. 

IMPAWANA.
Isipitipitana ema Mpondweni.

     Indaba zetu zocingo ezivela ema
Mpondweni zalata ukuba sigqityiwe
isipitipitana apa ebeke sashukumisa
amapolisa. Lentshukumo yayingafu-
neki kakade. Abantu bomzi ka
Totwana abotuka imikosi ka Major
Sprigg badliwe inkomo 70, bazirola.
Lento yayingeyiyo yokuba kude
kushukunyiswe ilizwe lonke. Esivu-
yayo bedanile abantu abatanda imfa-
zwe.

Ububhetyebhetye.
Umzi wase Mangesini awusokubu-

nandipa obu bubhetyebhetye bubo-
nakaliswe li Pakati le Nkosazana
elipatiswe i Koloni ze Ngilane ngale
nto liyenza ku Dinizulu owagxotelwa
esiqitini sase St. Helena. Siva ukuba
u Dinizulu nabanye akatshelwe nabo
kweso siqiti badaniswe kakulu.
Incwadi ebibhalelwe umntu evela
kona iti:—“ Incwadi ezazivela e Ngi-
lane zasenza ukuba sikolwe ukuba
ababanjwa bakwa Zulu baza kukulu-
lwa kwangoku bagoduke, kusitiwa u
Dinizulu uya kwenziwa induna abe
nendlu yake nomvuzo, kuze kubeko
imisebenzi etile eyakulindelwa ukuba
ayifeze eya kubekwa pezu kwake
ngu Rulumente wase Natala. Ngo-
kuva lonto bayifandesa yonke intwana
abebeziqwebele ngeli xesha balapa,
bebe sebe lindele usitemele oza kuba
tata abase ezweni lakowabo. Kodwa
ngenye imini sotuswa zincwadi eza-
fika no sitemele wakomkulu u Swal-
low evela e Simon’s Bay ezitunyelwa
ngu Rulumente ukuba zizokuguqula
lowo myalezo wokulayishwa kwala
Mazulu. U Dinizulu ngumfo ofane-
lekileyo, uzinikele kakulu ekufundeni.
Isingesi usifunda asibhale kakuhle
ngokumangalisayo, Seleke wabhalela
i Nkosazana ukuba ayingemvumelina
ukuba eze kuyibona, ayikavakali ke
impendulo.”

lmifanekiso Emibini.
Amanquku amabini abonakala pe-

peni linye lase Bhofolo i Advocate
asuke amdungudelise nmntu ukuba
angazi nokuba kweli lizwe kufuneka
kuvelela lupina uhlobo lwabameli
embusweni—eko Amabhubhuzela,
eko Amapongomela-Lulaulo. Lama-
nqaku alandelayo omabini abonisa
uhlobo eziqondwa ngalo ezombuso
yinkoliso yamapepa elilizwe :—

U Mr. Sauer owanekela abanyuli bake
inteto ngale nyanga ubatembisa isitebe
esinezi muncumuncu. Uti uzakuke adu-
bule ukuteta. Akuko matanda ukuba
ubucikwana bake buya kuleseka kamna-
ndi. U Mr. Sauer njenge njengele engu
mhlobo wake u J. X., uyintshili. Uya-
 kwazi uku tomalalisa abantu. Kona nge
zidubulo zokucikoza la Mapongomela
Lulaulo angoku awodwa; avutuza kaku
lu, kodwa kungashiyeki nxeba. Ewe
kuhle ukudunywa kodwa ke ziti zakum
ka ezo zandi abantu bafune ukwazi ukuba



Namhla  ngati  akunjalo.  Sikumbula  nge-
nye  imambane  eyati  isaquba  ibakala  kodwa
lokuqonda,  yaselibhebhetelwa  ekutshateni
lixegwazana  lakulo  lentombi  lisiti:  Ndaku-
bona  futi  unalomntwana,  uyintoni  nawe  :
nokuba  uya  “  metsha,”  (lomntu  kutetwa
kuye  sihandiba  segqobhoka—umshumayeli).
“  Xa  unga  ungafilisha  yiya  kuyise  e  P------------“
Waselejika  kufupi  umfana  :  “  Makulu,  ndiya-
filisha.”  “  Yiya  ke  ku  Tembani.”  Latsho  ixe-
gwazana.  Yaba  itshayile.  Watshata  umfana
ebesafuna  ukuqonda.  Wabavalela  yena
umfundisi  emtshatweni,  wasilahla  isitshixo.
Sezitapuluka  izinto  abengezitande  oyindoda-
na  seku  late. Xa  kunjalo  ke  alibiko  ixesha
lokuziqwalasela  inyaniso  zokubandakanywa
kwabantu.

ABANTU NGABANTU
INDLEKO YEPEPA.

NKOSI MHLELI WE “  MVO NELISO LO-
MZI,”—Sinosizi  noko  ngati  site  cwaka  nje
ngokwandiswa  kwepepa,  kokuba  kunge-
ko  bantu  batsha  bangenisiweyo,  Siyaza-
ma  ukuteta  nabantu.  Tina  apa  e  Mbo
asinto  ikatalelweyo  ipepa,  kupela  into
enkulu  yimidaniso.  Ukuze  uqonde  uku-
ba  siyavelana  nepepa  le  Mvo  NELISO
LOMZI: kulo  lonke  ixesha  ndingekafu-
mani  mntu  wokutabata  ipepa  ndiya  ku-
rola  4s.  endaweni  ye  3s.  6d.  nge  Kwata,
ndiya  kuqala  kwaku  March  ekupeleni
kwake.      Owenu  umhlobo  we Mvo  e Mbo.

      B. MAMA,
March 30, 1895.

ISIMBONONO SAMAGAMA !
DEAR MHLELI,—Ndinosizi  ukuti  siya-

siva  isimbonono  sokuti  masingenise  ama-
gama  amatsha  tina  bamkeli,  siyazama.
Akuncedi  nto  kuba  siluhlanga  olungqo-
ndo  zimfupi  ;  uninzi  aluvumi  kuqonda
ukuba  elipepa  ludumo  lwetu  bantsundu
kuba  nati  sibenento  ebizwa  ngati  bantsu-
ndu.  Sinamadoda  abelamkela  ipepa  le
Mvo  into  zo  Dlova  no  Sir.  K.  Sonandi
nabanye  abakwaziyo  ukufunda,  ungati
usakuti,  mfondini  yintonina  ukuba  unga-
yamkeli  IMVO, asuke  umntu  alile  nge
ntswelo.  kanti  noko  uyadla,  uyasela.
Ke  elam,  nkosi  Mhleli,  nceda,  toro,
ungalincipisi  ipepa,  kanye  kunalonto
akunani  kwa  i  4s.  Siziqwala  zako  Mhleli,
kunokuba  sitwale  ihlazo  lokuba  i  Netevu
zaqala  ipepa  zoyiswa  ;  umonde,  bode
baqonde.  Enkosi,  nto  ka  Jabavu,  nango-
mso  solindela  Isalatisa-Xesha.—Owako
umxhasi wenene,

H. H. N.
13 March, 1895.

NGOGUQULO OLUTSHA.
MHLELI,—Ndicela  ukuba  ubuye  undi-

nyamezele,  ndiyakuzama  ukutsolisa.
Tina  bazama  ukuhlaziyo  oluguqulo
lutsha  siti,  IMVO ayiposwa  tuba  lokuwu-
nyelisa  umsebenzi  esenza  wona,  kanga-
ngokuba  ihlwayela  namafuniselo,  iwenze
inyaniso.  Indawo  ke  kodwa  ebangela
ukuba  nditete  kukuba  kule  yaleveki
IMVO akupelwa  kwindawo  yokucukuceza
imizamo  yetu,  kudlulelwa  kweyokuvalela
abantu  abangacinga  ukuyincedisa  i  Bhodi.
Kutiwa  uti  u  Paulos  maze  bangangeni
kulonto:  kude  kuyiwe  kubutwa  no
Trench  nabanye  ukuzalisa  ukugxotisa
ngezinto  ezingekoyo.  Kokwe  Mvo
okunene  ukuyicukuceza  into  engakolwa-
yo  yiyo,  kodwa  ke  yinina  ukuba  ime
endleleni  yabanye  abantu,  ze  nokwenje-
njalo  itabate  amafuniselo  iwenze  inyaniso
Kubantu  abangaba  basenento  abangayi-
pulapulayo  kumntu  ose  Bhodini,  ndinga
ndingacacisa  lamazwi  mabini  ndiqokele
esi sicelo:—

1. Le  Bhaibhile  ilungiswayo  ayinguwo
umsebenzi  wetu.  Babini  kupela  abantu
ababeko  mhla  yenziwa.  Abahlanu  nga-
bantu  abatsha.  Ke  ngoko  xa  kuko  into
esikolwayo  ukuba  ilungile  asiyikuseli
ngesizatu  sokuba  sitetelela  umsebenzi
wetu;  isakuba  ingqondwana  esinayo
isalatisa njalo.

2. Tina  bayi  Bhodi  ngoku,  sikwiqela
elikolwayo  ukuba  le  Bhaibhile  ikoyo
inendawo  ezinkulu  ezifanel’  ukulungiswa.
Ukuba  sibe  sisiti  ifezekile  singe  singekona
e  Bhodini.  Ndifumana  mna  ukuba  nala
malungu  mabini  yayenziwe  ngawo  ane-
qela  lendawo  anga  zingalungiswa.  Into
engade  ibe  ngumahluko  kuti  nabanye
kuxa  kungaba  kuko  umntu  oti  akuko
noko  inye  into  elungileyo  koluguqulo.
Tina  siyavumelana  nomntu  oti,  noko
zikoyo  izinto  ezintle  zaloncwadi  zikwako
nezisecaleni.

3. Kubantu  ke  abatshovo,  nditeta  abati
kuko  amadlala,  sicela  uKuti  ivesi  abazi-
kalazelayo  mabazitumele  komnye  wetu,
batumele  nendlela  abati  bona  ngekuse-
nziwa  yona,  Nakuba  nati  sinamadlala
esiwabonayo  siyakolwa  ukuba  kuko  aya
kusiposa  xa  umzi  wakowetu  usuke
wangena  kulendlela  ye  Mvo  NELISO,
wasihlalela  ngokusicukuceza  endaweni
yokucacisa  apo  kubheka  kona.  Nokuba-
na  singaba  ezondawo  asiyi  kuzilungisa
asikokona  ubuya  kusidela  ngemfanelo  na
xa  ubuzitumele?  Mna  apa  e  Bhodini
ndifika  use  upakati  umsebenzi,  nanamhla
ndihleli  ngokunxulunyiswa.  Kodwa
ndifike  ndakungqina  ukuba  aba  baza-
lwana  bapambili  bayazama  ngako  konke
abanako  ukuyilungisa  into  ebonakalayo
kubo  ukuba  isecaleni.  Bebefanelwa  uku-
ncediswa  endaweni  yokucukucezwa  no-
kuzamela  ukuba  umsebenzi  wabo  uze  uti
uvela  kube  kungaseko  bani  unanto  nawo,
Kubantu  ke  abangaba  basenento  aba-
ngayipulapulayo  ndigati  ku  April  siya
kuhlaziya  Izenzo  Zabapostile,  Kwepe-
lileyo  intlangano  kwabonakala  ukuba
masimpinde  u  Yohane.  Umntu  kengoko
otumele  komnye  wetu  amazwi  angakolwa
ngawo  kwi  Zenzo  angaba  uncede  kakulu
noko  mhlaumbi  abanye  bayakutinteleka
kukuva  ukuba  u  Paulos  wati  maze
bangatumeli  nazwi  e  Bhodini!  Tina  ke
be Bhodi siyacela noko.

    E. MAKIWANE,

[Tina  asinanto  nokucukuceza,  kukuva-
kalisa  imvo  zomzi—ezaziko  nangapambi
kokuba  ibeko  IMVO—kupela  ngento
ekoyo,  Siyakolwa  ukuba  bangati  aba-
hlaziyi  bejonge  into  enye  kwapela—uku-
yenza  kapukapu  inteto  ye  Bhaibhile—
kuyekwe  “  amampunge”—akungefuneki
nokwalatwa  kocuku  lwamazwi  ngamanye
enteto.—ED. I.N.L.]

INTLANGANISO YAKU NGQWARU.

NKOSI,—Ndinosizi  ukubona  ukuba  ama-
wetu  eTranskei  ayalahlekisana  mayela  na-
lo  Mteto  mtsha  we  Rafu  enintshi,  Lembizo
u  Sir.  Figlan  ayimemela  ku  Ngqwara
iyakubalahlekisa  ngakumbi  abantu.  A-
kwaba  i  Bhunga  laba  Limi  base  Cala
belihlangene  lodwa,  alamema  mpi  yase
ma  Mfengwini,  kuba  inkoliso  yababantu
balahlekisanayo  ngamadodana  namaxe-
gwana  angevayo,  alwazi  luncinane  kakulu
ngento  zase  mbusweni.  Ke  lo  Mteto
mtsha  awungeniswauga  ngendlela  efana-
yo  e  Cala  nase  Rode  nakweli  letu.  umntu
okuqonda  kufutshane  akasakukwazi  uku-
wubona  umlimandlela.  Okunye  tina
apa  sive  ukuba  akupe  ubhalele
imantyi  yase  Ngqamakwe  ngokuti  "  Bona
into  abayibheneleyo  kukusuka  kutiwe
izibonda  ama  Mfengu  azivumile  ezi-
rafu  zonke.  Abatsho  nokuti  babhenele
Umteto.”  Ke  mna  ndite  nqa  ukuba
bengabantu  abafundileyo  nje  banantonina
ukumosha  ixesha  ngenqaku  elingateti
luto.     Nokuba    izibonda       bezite         abavu-
manga.  lonto  ibingasayi  kujika  mteto
esewushicilelwe  kade  ;  ke  ngoko  bebeme-
lwe  kukuketa  amadlala  alo  Mteto,  bali-
nge  ngako  konke  abanako  ukuzibonisa
izibonda.  Lilishwa  letu  sonke  ukufike-
lwa  ngulo  Mteto  unzima  sipetwe  zimfa-
ma.  Ndiyazibona  ziko  izibonda  eziqo-
ndayo,  ke  zimbalwa  kakulu  ukuba  ndi-
ngateta into ngazo.
 Mna  nditi  lo  mteto  ka  Mr,  Rhodes  une-
nqubela  enintshi,  into  ombi  ngayo
kusenza  amakoboka,  nangokusirafisa
kakulu;     singacingelwa      ukuba 
ukufuma-
neka  kweqela  kuyinto  esilahlekileyo.
Umntu  wase  Transkei  olichasileyo  i
Bhunga,    nokubhatalwa   kwe    titshala      ngase
zi  ofisini,  ukuyilwa  kwamahlati  nemi-
ncencesho—elilungelo       kuti, 
uyimfama.
Izibonda  zase  ma  Mfengwini  ziti  i  10s.
(irafu  yokuqala)  ilungile,  ziyichasa  zonke
imali    le    ekutiwa     yeyamaya.               Ezase
Dutywa  ziti  kwelazo  ilizwe  bekufuneka
i  5s.  irafu  qa,  kuba  izikolo  zimbalwa
kweso  siqingata,  nendlela  zenqwelo  aku-
ko,  nenqwelo  bembalwa  abanazo.  Ziti
imali  yamavila  aziyamkeli,  zitandaza
ukuba  iroxiswe  kuba  ingenabali  lifana 
nayo  kuwo  wonke  umbuso  ka  Kwini—
zitsho  pambi  kwe  mantyi  ;  nditi  ke  mna
ziya  batetela  abantu.  Ke  ngoko  mna
andiboni  ukuba  lamaqela  ahambe  esenza
ezawo  iintlanganiso,  ase  nyanisweni  ati
makudityanwe  ze  sibe  namandla.  Izazi
zase  mlungwini  ziti  “  Umhlaba  uyajike-
leza,”  ke  xa  kunjalo  izinto  ezikuwo
zonke  mazijikeleze,  nemiteto  namasiko
ngokunjalo;  Izinto  ezilungileyo  zinga-
tiwani  ukugxekwa  ngenxa  yokuba  zixu-
bene  nezimbi.  Mawetu  vukani  sikete
amadlala emtetweni ngamoya mnye.

Into  endikucela  Mhleli  ukuba  uyinge-
ne  wenze  incwadi  (English  Leader)
enkulu  ngayo,—yeyokubekwa  kwe  zi-
bonda      zamaqaba        ngu              Rulumente
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PUBLISHER’S NOTICE.
Owing  to  a  readjustment  of  the  printing 
arrangements in this office, “ Imvo ” will in 
future appear on Thursday every week. As 
there is no other paper in town published on 
that  day,  it  will  continue  to  publish 
Telegrams,  latest  Kafrarian  items,  and 
Leading  News  of  the  Week,  provided  the 
support  of  the local  public  is  given to  the 
enterprise.

“Imvo” Office, 
Kingwilliamstown,

   2 April, 1895.

THE WEEK  .  
AN armistice has been declared in the Chino-
Japanese hostilities.

THE Premier addresses a public meeting at 
Queenstown tomorrow evening.

+        +        +
OUR telegrams  announce  the  death  of  Sir 
Charles Mills, Agent-General for the Cape in 
London.

+        +        +
GENERAL W.  H.  GOODENOUGH has  been 
sworn-in  to  act  as  Governor  and  High 
Commissioner until Sir Hercules Robinson’s 
assumption of office.

+        +        +
SIR HENRY LOCH and family embarked on 
board  the  Mexican  for  England  on 
Wednesday, and the send-off accorded to his 
Excellency was a most enthusiastic one.

+        +        +
THE following Magisterial appointments are 
being made :—Mr. J. C. Gie of Barkly East is 
going  to  Hanover,  in  the  place  of  Mr. 
Thwaites, who goes to Alexandria, Mr. H. O. 
Hewitt  of  the  last  named  place  going  to 
Barkly East.

+        +        +
FOR the  first  time  (says  the  Star) in  the 
history of the gold fields, every mine is fully 
supplied  with  Native  labour  and  some 
considerable difficulty was experienced last 
week in finding work for one gang of 200 
boys.

+        +        +
THE rebuilding of St. Mary’s Church, Port 
Elizabeth, is to be commenced at once. The 
workmen are  now busy clearing away the 
ruins, preparatory to a commencement being 
made with the restoration.

+        +        +
MR.  RHODES met  Nqwiliso’s  Pondos  on 
Thursday last. He complimented Bokleni on 
his  good behaviour,  and  reinstated  him in 
favour. Bokleni and Nqeketo expressed the 
satisfaction  of  the  Pondos  under 
Government, and said they were pleased with 
the  Magistrates.  Nqwiliso  was  absent 
through illness. Mr. Rhodes left Umtata on 
Friday on his return journey.

+        +        +
THE Premier had another meeting with the 
Idutywa  Natives,  who,  through  their 
spokesman (Mr. Enoch Mamba), asked that 
the general tax be reduced from 10s. to 5s., 
and  the  labour  tax  be  withdrawn:  failing 
which the people will  pay under protest  if 
they can or go to prison, which would be an 
unjust punishment for what is no crime at all. 
Mr. Rhodes, in reply, spoke of the advantage 
of the Act,  saying it  will  affect the young 
men.

+        +        +
IN the House of Commons on Friday, during 
a debate on Supply,  the nomination of Sir 
Hercules  Robinson  was  criticised.  Mr. 
Buxton, Under Secretary for the Colonies, in 
reply  to  these  criticisms,  declared  that  Sir 
Hercules Robinson never had any business 
relations either directly or indirectly with Mr. 
Rhodes, and he denied that any influence has 
been exercised to induce the nomination. Sir 
Hercules,  continued Mr.  Buxton,  had been 
appointed because he was above suspicion, 
acceptable  to  Colonists,  and absolutely in-
dependent.

SIR HERCULES ROBINSON.

THAT  Sir  HERCULES ROBINSON’S 
appointment  to  the  Governorship  of  the 
Cape is unpopular with a certain section of 
the people of this country enough has come 
to the surface to show. Still it would be an 
egregious  mistake  to  suppose  that  the 
ebulition of opinion among the opponents 
of the appointment represents the views of 
anything  like  the  great  majority  of  the 
people of this country. True, meetings may 
be  held  and  resolutions  passed  with 
unanimity to protest against the selection 
of Sir HERCULES ROBINSON as Sir HENRY 
LOCH’S successor  in  such  places  as 
Kimberley and Capetown, but even here 
there is nothing to show that those who 
attend them comprise the majority of the 
communities among whom such meetings 
take  place,  nor  that  they  reflect  the 
opinions of all those who hold that the ap-
pointment is not ideally a good one. There 
can  be  no  question  that  by  the  great 
Afrikander  section  of  the  people  the 
appointment  is  approved,  while  the 
Natives  whose  numerical  preponderance 
in  the  population  is  recognised  are 
indifferent It will thus be seen that it is by 
but  a  moiety  of  the  people  of  English 
extraction that all this noise is being made. 
In  point  of  numbers,  then,  the  noise  is 
altogether out of proportion to those who 
make  it.  And  what  is  it  all  about  ?  Sir 
HERCULES ROBINSON is no stranger to us. 
He has served the Crown with acceptance 
for  nearly  fifty  years  in  almost  every 
quarter  of  the  globe,  and  has  put  in  a 
double term of meritorious service in this 
Colony.  Coming  here  after  Sir  BARTLE 
FRERE, at a time when there was a regular 
upheaval,  because  of  hostilities, 
throughout South Africa, a heavy tax was 
put  upon  His  Excellency’s  time  and 
energies  to  reduce  chaos  to  order.  No 
wonder then that a Governor who rendered 
such  signal  services  left  the  country 
against the wishes of the community—yes, 
of even those who now place themselves at 
the  head  of  an  unreasonable  agitation 
against his return. We well remember the 
difficulty  which  was  experienced  at 
Downing Street in finding a successor to 
one who had proved himself so able; and 
the  relief  everybody  felt  when  it  was 
announced that Sir HENRY LOCH had most 
reluctantly consented to get into the shoes of 
so able a statesman. Well, Sir HENRY came, 
and with the gift of downright common sense 
with  which   he    is   so     richly    endowed

he at once saw his way to get into popular 
favour  by sedulously cultivating the social 
side  of  the  gubernatorial  office  which  Sir 
HERCULES ROBINSON - even apart from the 
question of  incapacity  for  discharging it—
was absolutely precluded by intricate public 
duties connected with restoring tranquility in 
the land, from attending to. But we are told 
that  it  is  his  connection  with  certain 
companies in which Mr.  RHODES is deeply 
interested  that  makes  him  unsuitable.  But 
what of that ? Is it to be maintained that a 
retired  Colonial  Governor  who  has  some 
money is doing a disservice to a country in 
which he has resided by showing his faith in 
it in the way Sir  HERCULES ROBINSON has 
done  in  embarking  his  money  in  laudable 
enterprises  to  developed  it  ?  The  idea  is 
unconscious. If it is supposed Sir HERCULES 
will,  by  reason  of  his  having  thus  been 
associated  with  the  affairs  of  the  country 
during his absence, be incapable of using his 
great  abilities  in  discharging  without 
swerving either to the right or to the left, then 
those who believe so must take him for either 
a fool or a rogue. They dare not say so ; and 
therefore the sooner they drop the silly and 
miserable agitation against one who, viewed 
from  the  highest  point  of  consummate 
statesmanship,  must  be  ranked  among  the 
best Governors that ever set foot on South 
Africa, the better.

BISHOP KEY’S PETITION

TOTWANA AT THE “QUEEN’S.”
KOKSTAD,  Monday,  April  1  [Reuter],

—Chief  Totwana  arrived  in  Kokstad,  and
was lodged in gaol.

PLANTATION DESTROYED.
CERES,  Monday.  April  1st  [Reuter].

—Through  spontaneous  or  accidental
ignition  of  natural  gas  emanating  from
bore  holes,  the  extensive  popiar  plan-
tation  on  the  property  of  the  Cape
Petroleum  and  Mineral  Estates  Com-
pany  was  destroyed  on  Saturday
afternoon.

KAFFRARIAN ITEMS.
THE Cape  Mercury is  henceforth  to  be

published twice a week.
*                 *                *

PFITZER’S Mill  in  town  was  burnt
down  during  a  tremendous  downpour  of
rain on Thursday night.

*                 *                *
MR.  GARCIA, C.C.  and  R.M.,  is  expected

in  a  day  or  two  from  Queenstown  with
his  family  to  take  up  his  residence  in
town.

*                 *                *
AN Appropriation  in  Kaffrarian  Build-

ing  Society  on  Saturday  realised  8  per
cent.  The  proposed  alteration  to  bye-.
law 10 was rejected.

*                 *                *
A  NATIVE from  the  Transkei  was  shot

near  Impetu  on  Thursday  by  a  Cape
Policeman.  The  man,  it  is  stated,  was
carrying  brandy  at  the  time,  and  was
being arrested for vagrancy.

*                 *                *
ON leaving  Kingwilliamstown  for  St.

Matthew’s,  the  Rev.  Cyril  Wyche  had
a  presentation  from  the  members  of  the
local  Church  Temperance  Club,  of  which
be  was  president.  Mr.  Wyche’s  depar-
ture is regretted by all who know him.

*                 *                *
THE Jennie  Lee  Company  have  been

performing  to  fair  houses  during  the
week.  Last  night  the  Hall  was  packed
in  every  part  to  witness  “  Jo,”  the  stag-
ing  of  which  was  excellent.  They  are
showing  at  East  London  for  the  re-
mainder of the week.

*                 *                *
THE Wesleyan  Sunday  School  child-

ren  held  their  annual  pic-nic  at  Yellow-
woods  on  Saturday.  The  day  being
beautiful  and  fine  a  large  number  of
friends  and  parents  visited  the  spot.  The
children  returned  in  the  evening  by
special  train  highly  delighted  with  the
day’s outing.

*                 *                *
THE sports  in  connection  with  the

Roman  Catholic  Sunday  School—and
which  were  postponed  a  fortnight  ago
owing  to  the  heavy  rain—were  con-
cluded  on  Saturday  afternoon  in
beautiful  weather.  Mrs.  McCabe  very
kindly  presented  the  prizes  to  the  re-
spective  winners.  After  cheers  for  Mrs.
McCabe  and  the  committee,  the  little
ones dispersed to their respective homes.

*                 *                *
ON Saturday  last  Auctioneer  Ellis  sold

the  lease  of  White’s  farm  for  twenty-one
years,  to  Mr.  James  Leighton,  of  the
Victoria  Gardens,  for  £7  10s  per  annum.
On  the  same  day  Mr.  Alabaster  pur-
chased  the  site  selected  for  an  Agricul-
tural  Show  Ground  for  the  sum  of  £3  5s.
per  acre  per  annum.  This  lease  is  also
for  twenty-one  years.  As  one  of  the
conditions  of  sale  compels  the  purchaser
to  hold  an  Agricultural  Show  every
year,  we  presume  Mr.  Alabaster  will  be
called upon to give effect to this clause.

*                 *                *
AN agitation,  which  is  being  ener-

getically  supported  by  the  Alice  Times,
has  been  started  in  Peddie  to  have  that
district  attached  to  Kingwilliamstown
for  Circuit  Court  purposes.  Grahams-
town,  to  which  Peddie  has  hitherto  been
tacked  on,  is  deemed  too  far  away,  and
the  means  of  communication  between
the  two  places  not  as  good  as  those
subsisting  between  Peddie  and  King-
williamstown.  Government  is  being
approached  on  the  subject,  which  we
trust  may  be  settled  to  the  satisfaction
of Peddie.

*                 *                *
IT must  be  flattering  as  well  as  grati-

fying  to  Mr.  George"  Hay,  late  of  the
Cape  Mercury, to  witness  unexpected
demonstrations  of  representatives  of
various  classes  of  the  community.  East
London  has  also  been  moved,  as  on
Saturday  last  the  battalions  of  the
temperance  cause  decided  to  take  a  trip
by  rail  to  Kingwilliamstown,  no  less
than  one  hundred  tickets  being  taken,
and  special  arrangements  had  to  be
made  by  the  railway  authorities  for  the
convenience  of  those  parties  as  regards
going  to  and  fro.  Such  is  the  reward,
not  always  meted  out,  for  honest,
straight, and fearless journalism.

*                 *                *
To  the  quaestio  vexata. of  the  name  of

the  principal  town  and  district  of  Kaf-
fraria,  the  Cape  Times contributes  the
following:—A  fierce  controversy  has
been  raging  at  Kingwilliamstown  in  re-
spect  of  an  attempt  to  eliminate
“  William  ”  from  the  name.  The  re-
formers  have  it  that  the  name  is  un-
wieldly,  and  is  moreover  a  severe
handicap  upon  the  place,  while  the
conservatives  claim  its  retention  upon,
the  purely  sentimental  ground  that  the
name  possesses  a  meaning  which
“  Kingstown  ”  could  not  convey.  The
quarrel  continues,  and  although  no
blood  has  so  far  been  spilled,  there  is  no
knowing  what  may  happen.  It  is  to  be
hoped  that  peace  may  soon  prevail,  and
that  the  difference  will  not,  as  has  been
the  case  with  some  former  Frontier
controversies,  result  in  family  feuds  and
other  disagreeable  eventualities.  With-
out  entering  into  the  Border  warfare,  it
may  be  observed  that  it  is  too  frequently
imagined  that  names  of  places  are  fixed
quantities,  and  not  subject  to  all  the
mutations that even rocks are.

*                 *                *
THE cat  and  dog  life  which  the  press

representatives  of  the  tiro  rival  ports
of  Port  Elizabeth  and  East  London
have  long  indulged  is  beginning  to
savour  of  political  cant  of  the  most
nauseous  kind.  A  passing  sug-
gestion  in  these  columns  that  those
employed  in  deepening  the  channel  at
the  mouth  of  the  Buffalo  should  now  be
paid  by  results,  has  set  the  Press  of  the.
respective  ports  by  the  ears,  as  the-
following,  culled  from  the  P.E.  Telegraph,
will  show: —“  The  East  London  harbour
is  a  sacred  thing  in  the  eyes  of  the  Border
people,  and  strangers  must  touch  gentle
and  respectfully  upon  it  if  they  few
for  comfort  afterwards.  Recently  Native-
Opinion expressed  a  doubt  whether  the
Buffalo  River  would  ever  be  absolutely
Cleansed,  and  added:  ‘After  all  these
years,  with  the  exception  of  a  spurt
given  to  the  work  by  the  dredgers,  there
does  not  appear  to  be  any  decided  move
 ‘forarder’.          To    which      the      Dispatch 
angrily retorts:  We  venture  to  suggest
that  the  fewer  the  remarks  of  Native
Opinion on  such  subjects  in  the  future
the  better  it  will  be  for  its  reputation.’
Perhaps  we  may  be  allowed  to  suggest
that  it  is  not  the  reputation  of  the  paper
that suffers on such occasions.”

Mr. Innes
      Writing    on    Mr.  Innes’s s peech    The 
Alice  Times   says:  “What   we  do    admire 
in the  Speech  is   the   candour    that    runs 
through it.  Mr.   Innes   has   done   well    to 
draw   attention   to   the   exhibition   the 
Government   made  of  themselves   last
 session  on  the  Scab  Bill.  On  this  point
Mr.   Innes    scores    well.    The  Rhodes
Ministry   simply   did   what   they   could  to
please  the  Bond.  Result:  An  imperfect
Act.  Mr.  Innes  has   also   done   his  part
 in   showing   what   line  of   action the
Opposition  will  follow—although  only
 seventeen in strength. *

contemporary  “under  Mr.  Powell’s
editorship  “  the  Argus has  been  more
respectably  edited  than  at  any  time  since
he  regime of  the  late  Professor  Noble.”
this  is  a  poor  compliment  to  such  able
journalists  as  Mr.  P.  McLoughlin  and
dr.  F.  J.  Dormer,  which  no  fair-minded
person would consider deserved.

Mr. Sauer’s Campaign.
The  effect  of  Mr.  Sauer’s  and  Mr.
Ames  Molteno’s  tour  in  the  North
Eastern  districts  has  been  uniformally
good,  setting  men  thinking  on  matters
very  closely  touching  their  welfare.  The
opinion  of  a  distant  observer  like  the
Natal  Mercury is  not  without  interest,
it  says:_—“  Mr.  Sauer  is  prosecuting  his
political  campaign  with  vigour.  He
evidently  means  to  stump  the  country
and  give  the  public  a  clear  idea  of  the
policy  of  the  Opposition  party.  He  is  a
powerful  and  an  able  speaker,  and  there
is  little  doubt  that  his  exposition  of  the
news  of  his  party  will  largely  increase
its  moral  effect  in  Parliament,  even
although  numerically  it  is  not  strength-
ened.  As  regards  the  various  public
questions  now  before  Cape  Colonists,
for.  Sauer  unquestionably  takes  a
roader  and  more  patriotic  view  than
the  party  now  in  power.  He  regards
the  question  of  a  railway  war  from  a
colonial  rather  than  a  local  standpoint,
and  does  not  bind  himself  or  his  hearers
to  the  fact  that  Delagoa  Bay  will  affect
the  Cape  trade.  The  opinions  he  holds  the 
question  of  taxing  the  necessaries
of  life  are  well-known,  but  he  never
fails  to  re-enunciate  them  in  his  public
speeches.  This  blot  on  the  Cape  fiscal
system  is  so  grevious  that  the  surprise
is  that  it  should  be  tolerated  at  all,  and,
further,  it  should  not  be  overlooked  in
the  Cape  Colony  that,  until  there  is
very  great  amendment  in  this  direction,
It  is  idle  to  speak  to  either  Natal  or  the
Transvaal of a Customs Union.”

The Queenstown Boom.
There  has  been  an  apparent  dis-
position  on  the  part  of  some  at
Queenstown  to  boom  Mr.  Rhodes
in  view  of  the  address  he  has  to
give  there  to-morrow  evening.  The
way  every  little  telegram  has  been  laid
hold  of  by  the  busybodies  and  forwarded
to  every  newspaper  on  the  Border  for
publication  as  an  advertisement  has
savoured  of  that  species  of  idolatry  of
the  Premier  which  is  very  carefully  cal-
culated  to  make  both  the  idol  and  the
idolater  ridiculous.  But  Aliwal  has
saved  the  situation  by  a  straight  and
vigorous  note  of  dissent  from  this  dis-
gusting  fulsome  adulation.  This  is
what  the  Northern  Post says  on  the  whole
business  :—“The  Premier  is  expected  to
address  a  Queenstown  audience  early  in
April,  and  the  Municipality  of  Aliwal
has  been  invited  to  send  an  official
representative  to  Queenstown  to  do
honour  to  the  illustrious  visitor.  Seeing
that  Mr.  Rhodes  treats  the  Colony  con-
temptuously  ;  has,  unless  he  is  most
grossly  maligned  by  the  Home  and
Colonial  Press,  been  recently  engaged
in  some  very  underhand  work  in  con-
nection  with  the  change  of  Governors
which  has  caused  genuine  regret
throughout  the  Colony;  seeing  that  his
mode  of  dealing  with  the  Pondoland
Natives  will  in  all  probability  provoke  a
war  in  that  interesting  state,  and  seeing
that  such  an  official  representation
would  indirectly  be  a  slight  upon  our
senior  representative,  the  leader  of  the
Opposition,  and  would  be  a  tacit  en-
dorsement  of  the  policy  of  Mr.  Rhodes,
we  trust  that  Queenstown  will  be  left
severely  alone  as  far  as  this  matter  is
concerned.

TO-DAY’S TELEGRAMS

C A B L E   M E S S A G E S.
LIFE SENTENCE.

LONDON,  Monday,  April  1st  [Reuter],
—Li  Hung  Chang’s  assailant  has  been
sentenced to penal servitude for life.

DELAGOA BAY AFFAIRS.

The  Portuguese  Opposition  is  violently
attacking  the  Government  for  the  con-
dition  of  affairs  at  Delagoa  Bay,  where,
the  Opposition  declares,  the  mortality
among  the  troops  and  the  expenses  aro
enormous;  and,  moreover,  the  officers
are  mutinous.  Senhor  Ennes  is  much
censured, and a Cabinet crisis is possible.

ARMENIAN ATROCITIES.
The  Armenian  atrocities  are  now  con-

firmed from all quarters.

SOUTH AFRICAN.
ALL OVER IN PONDOLAND.

TOTWANA’S  KRAAL,  Wednesday,
March  27th  [Reuter].—The  Chief  Ma-
gistrate  called  upon  Jama  and  Totwana
to  meet  him.  The  chiefs  duly  arrived
with  two  hundred  unarmed  followers:
Totwana  bringing  as  a  present  a  cow,
which  Mr.  Stanford  refused  to  accept.
Mr.  Stanford  addressed  a  severe  lecture
to  the  chiefs,  and  fined  each  man  of
them  who  turned  out  armed  against
Major  Sprigg  one  head  of  cattle,  and
held  Jama  responsible  for  the  fines.  He
arrested  Mbeni,  as  he  was  the  cause  of
the  trouble,  and  told  Totwana  his  case
would  be  submitted  to  the  Government,
as  there  was  evidence  he  was  absent
when  Major  Sprigg  called;  but,  the
Chief  Magistrate  added,  he  wanted  the
men  who  seized  the  bridle  of  Major
Sprigg’s  horse  and  who  threw  an  assegai
at the Native policeman.

TOTWANA’S  KRAAL,  Saturday,
March  30th  [Reuter]—Totwana  arrested
by  order  of  Government.  Forty  out  of
seventy  head  of  cattle  demanded  from
tribesmen  paid.  Mbeni  states  that
Sigcau  ordered  him  to  refuse  to  give
cattle  up.  It  is  rumoured  Sigcau  is
angry,  but  apparently  not  assisting
Pondos at Mtentu.

The  strength  of  the  C.M.R  will  be
increased  in  East  Pondoland  to  four
hundred,  half  to  be  stationed  at  Flag-
staff.

Jama  has  handed  over  the  man  who
seized  bridle  of  Major  Sprigg’s  horse,
but says it was an accident.

Mr.  Stanford  left  for  Mount  Ayliff  to
communicate  with  Mr.  Rhodes  by  tele-
graph.

It  is  reported  that  Sigcau  has  called
a big meeting of Pondos for Friday.

DEATH OF SIR CHARLES MILLS.
CAPETOWN,  Monday,  1st  April

[Reuter].—Government  received  a  Cable
this  morning  announcing  the  death  of
Sir Charles Mills.

THE ADMINISTRATOR LEAVES.
The  Administrator  and  suite  left  for

Port Elizabeth last night.

LIPPERT COMMITTED.
CAPETOWN,  Monday,  1st  April

[Reuter].—Lippert  was  committed  for
trial  to-day,  bail  being  fixed  for  £20,000,
with  good  and  approved  sureties.
Messrs.  Bolus,  Spilhaus,  Koch,  and
Lambrecht  submitted  their  names  after-
Waves  as  sureties,  and  were  accepted  by
the  Law  Department,  and  the  bond  will
be signed to-morrow.

FREE STATE RAAD.
   BLOEMFONTEIN,  Monda,  April  1st
[Reuter].—The  Free  State  Volksraad
opened to-day.

SMALL-POX.
A  mild  case  of  small-pox  has  broken

out in the Railway Camp.
TRANSVAAL COIN.

The  National  Bank  notifies  that
Transvaal  gold  and  silver  coins  will  not
in future be accepted at par.

KILLED BY LIGHTNING.
JOHANNESBURG, Monday, April 1

[Reuter]. —A  driver  and  six  mules    were 
killed by lightning.

News, thrilling  with  interest  an  this  all  - 
absorbing  theme.  “  No  reasonable  being,” 
says our influential contemporary, “ can hold 
that age, sex, colour, or nationality count for 
anything  against  fact  er  argument  which 
depends for its strength upon its validity ; it is 
the last and most reprehensible resort of an 
old decaying brain to hurl the taunt of youth 
at any man. The sneer was levelled at  PITT 
once, with a result that all know. It is as unfair 
and ungenerous as taunting a man with being 
old. The taunt is particularly out of place in 
this  Colony,  where  the  young  men  are 
victorious all along the line. Several of Mr. 
RHODES’S lieutenants are old enough to be 
his  father;  Mr.  SCHREINER, in  his  skilful 
management  of  the  Bond  last  session,  led 
men old enough to be his father. Sir GORDON 
SPRIGG is an old man : be cannot keep puce 
with  the  giants  who  now  lead.  He  once 
taunted Mr. INNES, his nephew, that he was in 
Parliament  when  he  (Mr.  INNES)  was  at 
school. Mr. INNES replied it was quite true ; 
Sir  GORDON could no doubt say with equal 
truth  that  he  was  in  Parliament  when Mr. 
RHODES was still playing marbles, but that 
did not alter the fact that Mr.  RHODES had 
him on a string! The fact is that the push and 
life comes from young men; men of 50 or 60 
or  more,  unless  very  remarkable  men  (a 
GLADSTONE, a GOETHE for instance) are out 
of  date  and  decaying.  NAPOLEON was  the 
strongest man in France at 28,  ALEXANDER 
had conquered the world at 33,  KEATS was 
dead  before  22,  SHELLEY not  much older, 
BYRON at 36, PITT was Premier of England at 
21; and many more similar examples might 
be given. The taunt of youth is a most absurd 
one.  It  is  true that  old age is  necessary to 
complete a great life, and it is true that the 
enthusiasm  of  youth  often  needs  the 
restraining influence of older men, but it is 
also true that the heavy step of old age needs 
the energy of youth to help it on, and that few 
brains are as good at sixty as at thirty.” We 
hope Kingwilliamstown will have learned the 
lesson when next the elections come round.

EDITORIAL NOTES.

Native Affairs.
We are indebted to the Under-Secretary 

for Native Affairs for the annual Blue-Book 
issued  by  the  department.  It  promises 
interesting and instructive reading.

The Pondoland Expedition.
As will be seen from our telegrams, the 

Pondoland expedition—hardly necessary for 
the purpose—has ended in a fizzle, as was 
expected. A village was fined for exhibiting 
panic at seeing Major Sprigg’s armed men ; 
and  there  the  matter  ends.  Moral  :  Don’t 
make armed demonstrations over mere police 
matters.

An Object-Lesson.
It is to be hoped that Mr. Rhodes will learn 

the  lesson  taught  him  in  the  Transkei.  In 
Fingoland  all  is  confusion  and  discontent 
because of his foolhardy Glen Grey policy, 
while  at  Umtata  and  in  Pondoland  the 
Natives  tell  him  they  are  contented  ;  and 
Dalindyebo,  fired  by  the  impetuosity  of 
youth, offers even to go against the Pondos. 
We  are  thankful  Mr.  Rhodes  did  not 
encourage him in the aweful  dog bite  dog 
policy.

Opposition Policy.
Rumours—to  which  currency  was  first 

given in Mr. J. B. Robinson's new paper, the 
Johannesburg Times, with regard to the Cape 
Parliamentary Opposition move in favour of 
the Diamond Tax— have taken shape, it is 
reported in the form of a secret meeting of the 
leading  members  of  the  Opposition  in 
Capetown.  It  is  understood  that  such  an 
impost  will  form  one  of  the  prominent 
features  of  what  one  paper  describes,  the 
Sauer-  Hay-Merriman  party  during  this 
year’s session.

The Main Mission.
We are in receipt of the Report of the Main 

Mission,  Tembuland,  for  last  year.  The 
mission  under  Rev.  D.  D.  Young  (Free 
Church) is comparatively a new one; but it is 
very evident from the report that Mr. Young 
is running it on broad enlightened principles, 
distinguishing  it  altogether  from  the 
stagnation and lethargy so characteristic of 
most  mission  stations.  The  mission  has 
already  a  lay  assistant,  five  Native 
evangelists, seven bible women, eight Native 
male teachers, eight Native female teachers, 
and  one  Native  trade  teacher.  The 
membership  for  1894  is  543,  being  a  net 
increase on ’93 of 34 ; while the candidates 
for  membership  are  223.  The  total 
contributions for 1894 were £303. Mr. Young 
has a press in connection with his work. May 
he go on and prosper.

Capitalists vs. Labourers
In the interests of the country gener-

ally  the  views  of  capitalists,  like  Mr. 
Rhodes  and  others,  on  the  rights  of 
labour are to be regretted. They tend ever 
to curtail the free circulation of money in 
a country,  with a view to have it  sent 
away as dividends to keep up guinea pigs 
in London. The plethora of labour which 
is  at  last  reported at  the  Goldfields  is 
already suggesting to the class of whom 
Mr. Rhodes is the representative in this 
country  schemes  of  depriving  the 
labourer of this due. If South Africans 
were wise they would cry shame on this 
cheeseparing  policy.  We  read  in  the 
Star:—The  practical  question  which 
arises is whether the time is ripe for a 
reduction in the current ra tes of Native 
wages. Mr. Grant, whose opinion is en-
titled to respect, is of opinion that it is, 
and  it  certainly  seems  as  though  an 
attempt  to  effect  5s.  reduction  (which 
means  an  aggregate  saving  to  the  in-
dustry  of  something  over  £l00,000  a 
year) might be made with an excellent 
chance of success. It must be carefully 
bound  in  mind,  however,  that  any 
endeavour  in  this  direction  which  either 
wholly or partially fails will do far more harm 
than good, and it is to be hoped that no steps 
will be taken before it is demonstrated that 
the support on the spot do actually exceed the 
demand by at least ten per cent.

Tastes Differ.
If the insipid Argus of recent times is 

to the  Uitenhage Times as palatable as 
the brilliant Cape Argus of the regime of 
Professor Noble and Mr. Fuller, them it 
is  either  a  case  of  tastes  differing  the 
acknowledged   senility   of    the  Times 
itself   has   everything   to   do   with  it. 
In  the   estimation   of   our   Uitenhage
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acinge  ukuba  mazifundise  abantu
inqubela  ezingayipupi  nokuyipupa.
Nangalomteto  wokubikwa  kwentsana
nababhubhayo  abantu  bayaxamleka  uku-
hamba  ukuya  kubika  ezimantyini,  nge-
nxa  yokuba  izibonda  zingakwazi  ukubha-
la.  Nalento  konakalayo  kulo  Mteto  mtsha
sesisizatu:  inqwelo  yiyo  erola  inkabi,
kanti  imvelo  ayitsho  yona.  Yimini
kuqala  ze  ubusuku  bulandele.  Akwaba
intlanganiso  ka  Mr.  C.  Kupe  ibingasingata
lomcimbi.  Anditsho  ukuti  kunga-
kutshwa  abantu  baka  Rulumente  ekade
bemlwela  ze  endaweni  zabo  kufakwe
abafana  abapuma  ezisinaleni;  nditi  ixe-
sha  lifikile  lokuba  u  Rulumente  amkete
umntu  wokukokela  abanye.  Uxolo  nge-
ncwadi ende. Mandipele.

OWOHLANGA.
Idutywa, March 5, 1895.
P.S.—Emva  kokubhala  le  ndixelelwa

ukuba  umshumayeli  wase  Ngcobo  ute
esibondeni  sase  Mbewuleni  nge  Cawa
u  Hon.  C.  Rhodes  uyakuba  ku  Ngqwaru
ngolwesi-Ne,  impi  yonke  iyafuneka.
Nalo ke ulwabhebhe luka Mr. Figland !!

Ibandla Nabantsundu.
UMTETO WE GLEN GREY.

U  SIR JAMES  SIVEWRIGHT,  epe-
ndula  amaqangqa  okuba  bona  baxhasi
baka  Rulumente  bazimumata  ezingateti-
yo  ute  benziwa  kukuba  ama  Rulumente
selevumelene  ngelokuba  ugqitywe  lo
Mteto  kungabanga  sabiko  zinguqulo
zimbi  zenziwayo,  abanayelenqe  lokunga-
teti.  Inkulu  incediswa  lilungu  lase  Ligwa
izidilizile  zonke  indonga,  kodwa  uke
wayiva  inteto  etetwa  lipepa  la  Mapongo-
mela-Lulaulo ngalomcimbi?
U MR. INNES: Lilipi elopepa?

U  SIR JAS.  SIVEWRIGHT:  Ulazi
mhlope. (Kwadunywa.)

U  MR. INNES;  Ndilazi  ngani?  Akwa-
ba besinepepa. (Kwahlekwa.)

U  SIR J.  SIVEWR1GHT:  Ndicinga
ukuba  ninepepa  eli  unge  kunene.  (Heke,
kwahlekwa.)  Akwaba  nati  besinelinjalo
ukulunga.  (Kwahlekwa  kwakona.)  Eli-
nene  libekekileyo  liqube  lati,  ipepa  la
Mapongomela-Lulaulo  liti,  (Cape  Times)
lento  Inkulu-Mbuso  iquba  ngoluhlobo  ku-
ngenxa  ye  qumru—lilandela  ilungu  lase
Namaqualand—liti  kanjako  eyona  njojeli
kwelo  qumru  ndim,  laye  eloqumru  ilelo-
kuqetula  Inkulu-Mbuso.  Elonene  lindazi
mhlope  ukuba  andibuginyeli  mate  ubu
Rulumente.  Kutiwa  u  Brutus  uyike
amahlanza  Inkulu  ngasemva.  Bona
bamangalisiwe  ukuba  lowo  Brutus  ngu-
banina.  Kwelabo  icala  akuko  nto  zinjalo,
o  kaka-kamphetu  bapuma  kwamanye
amacala  kulemfazwe  yombuso.  (Kwa-
hlekwa,)  Abanye  bati  nguye  lomntu
ungu  Brutus.  (Isiqarala,  “  Hayi.”)  Aba-
nye  bati  lilungu  lase  Ligwa.  Kolwani
ukuba  asisiti,  makungoyikelwa  nto  kuti,
makundwetyelwe  eza  nkwamba  zinga-
paya,  (Kwahlekwa.)  Lawa  madoda  ke
ayingozi.  “  Akanakupumla  esabona
umntu  ongapezulwana  kwawo.  (Kwa-
hlekwa,  kwadunywa.)  Bona  kweli  icala
basebenzela  ukuba  kungabiko  maqumru  ;
bazimisele  ukuyixhasa  Inkulu-Mbuso
nokuyitintela  ukuba  ingatyibilikeli  ka-
kulu  kweliya  cala.  (“  Awu,  awu,”  he,  ke.)
Kwicala  abati  bona  lihleli  amadoda  ane-
ngozi.  Yena  angavumelana  namalungu
ati  elilizwe  lizakuba  lelomntu  omnyama,
uqiniseke  kakulu  ukuba  imimandla
epolileyo  yelilizwe  iza  kumiwa  ngumntu
omhlope,  yiyo  lento  angavumiyo  ukuba
Amaxosa  la  anikwe  itaitile  eziqinisekileyo
zomhlaba.  Ute  amalungu  entanga  entsha
ku  Mapongoma  asuke  apikela  ukubhoxa
e  Komitini;  inkundla  iwanike  amagunya
agqitileyo.  ama  Bhunga  eziqingata  malu-
nga ne lasenisi.

Kupunywe ngo 6.
Kwapindwa  kwangenwa  ngo  8  ngoku-

hlwa.
U  MR, INNES  ute  ube  ngasokuteta

kwelinqanam  lesitatu  ukuba  Inkulu  ibi-
ngabhekisanga  esiqwini  kuye  ukuteta
kwayo,  nokuba  ilungu  lase  East  Griqua-
land  belingabhadulanga  kangaka.  Akayi
kuyingena  kakulu  le  ye  qumru  eliti
elanene  libikwa  lipepa  la  Mapongoma.
Wonke  olondeleyo  elopepa  angati  alina
cala  likulo,  limi  emhlabeni  walo  lodwa.
Akuko  mntu  ucinga  nto  imbi  ngegama
lenene  elibekekileyo  kuba  asimntu  waka
warorelwa  ngentswela-mbeko  kwi  Nko-
sazana.  (He  ke.)  Linye  angalitetayo
lelokuba  Inkulu  le  uyayibulela  ngokuyi-
ncoma  kangaka.  Umtandazo  wayo  uya
kuba  ngulo—“  Ndisindise  ezihlotyeni
zam.”  (Kwahlekwa.)  Utini  umongo
wenteto  ye  Nkulu?  Uti  okwangoku
make  ziyekwe  ilali,  i  Palamente  yobuye
izenzele  eyazo  imiteto  yokuziqinisekisela
kumntu  omnyama  kungaze  kungene
mlungu  kuzo.  Nango  ke  umongo  wale
Bhili  eyayinqongoba  ngawo  Inkulu  mhla
yaleswa  okwesibini.  Lavakala  ilungu
lase  East  Griqualand  lisiti,  “  Asinakuyi-
vumela  lonto  ukuba  yenzeke,  samnya-
nzela  ukuba  eze  kwisiganga  esoba  lunce-
do  lwelizwe  lonke.”  Elizwi  liqukayo
liyibeka  esimeni  esibi  Inkulu  esiyingozi
kulomhlaba  wabantsundu  kutetwa  ngawo.
Ilungu  elibekekileyo  lilese  ku“  Hansard”
inteto  zika  Mr.  Sivewright  ngo  1889  nga-
bantsundu  base  Glen  Grey.  Wati  oko
lento  yokususwa  kwababantu  yingcapu-
kiso  engeyingapendulwa  yi  Nkundla.
Kuteni  ukuba  namhla  aroxe  kulonteto.
Kungenxa  yokuba  bembalwa  abakulo-
nteto  namhla  lento  ajikileyo.  (Kwahle-
kwa.)  Ubonisa  ukuba  ulibhulempu
elingenandlela,  elalalele  ukupanga  imi-
hlaba  yabantsundu  ukubona  iroba.  (He,
ke.)  Yiyo  lento  aluchasileyo  uleso  lwe
sitatu  lwale  Bhili:  okwe  Nkulu  le  yona
ayingepangwe  imihlaba  yabantsundu
iseyiyo  epeteyo,  kodwa  ngenxa  yalo
Nqapela-ndikule  kungalaula  ilungu  lase
East  Griqualand  ngenye  imini;  kube
yintonina  ke?  Yiyo  ke  lento  kufuneka
imihlaba  yabantsundu  yenzelwe  amaqina
awomeleleyo.  Yena  akana  kuyilandela
Inkulu  ekutyibilikeni  kwayo  nomteto  we
Bhula,  eyabonakala  seyitomalele  yimi-
kwazi  enkentezayo  yelungu  lase  Qonce
xa  ikohliswa  ngeliti  leyo  Bhili  isekwa
yeyamhlamnene  ayiguqulwanga.  Into
angayilibaliyo  eyenziwa  lelolungu  lase
Qonce  ukuti  elixa  loyisiweyo  ulike  limana
ukutakazela  lisiti  lo  Bhili  ayingxwelere-
kile.  (Kwahlekwa.)  Waye  selexelile
ukuyichasa  kwake  irafu  yamavila,  esi
silingo  angena  kusinyamezela  ukuba
kutiwe  yirafu  yokukataza  amatyendyana
kanti  kuza  kuratiswa  abaninimizi  abata-
nda ukuzilimela ngokwabo imihlaba yabo.

U  MR. RHODES:  Kwesabo  isituba
imantyi zoba nelungelo lokubakulula.

U  MR. INNES:  Eli  lelona  bala  lingcole
mpela  kule  Bhili.  Umhlobo  obekekileyo
anganako  na  ukwalata  nomhlaba  omnye
elizweni  apa  ekusemandleni  emantyi
ukumisa  nokubulala  irafu?  Umhlobo
obekekileyo  ngepumelele  kakuhle  ukuba
ubegqibe  ngeziqendu  zokumiwa  komhla-
ba  nelali,  ezinye  zalindela  i  Palamente
ezayo.  Bebeya  kwaneliswa  abase  Maxo-
seni.  Yena  uya  profeta  ukuba  ama  Bhu-
nga  Eziqingata  akasoze  abe  nakwenza
msebenzi  kuba  abantu  base  pantsi  ezi-
ngqondweni,  abakakwazi  ukuwasebenzisa
lamagunya  abekwe  pezu  kwabo.  Beku-
funeka  kuqala  befundiswe  ngokwenzelwa
i  Bhodi  ze  Lali,  ze  alandele  ama  Bhunga
Eziqingata  buqela.  Umhlobo  obeke-
kileyo  uti  engalindi  nje  woyikela  uku-
ngapi  kobako  ingxokozelo,  kanti  kokona
ayipembayo  ngokwenza  i  Bhili  entlaka-
ziweyo,  Ngenxa  yokungabiko  kwengqi-
niseko  yokumiwa  komhlaba  ekubonakala
ukuba  ungabuye  wovuywe  nangenxa
yezinye  izipako  zale  Bhili  yena  uyakuvo-
tela  umbandela  wesihlobo  sake  esibeke-
kileyo ilungu lase Alvani. (Kwadunywa.)

INDAWO NGENDAWO.
[ NGUM’BHALELI WETU ] 

E  B H A l .
Ke  kwatetwa  kakulu  nge  “bowling”

ka  Mr.  Sinuka  kuba  ishushu  kwatiwa
uyagibisela  ngabantu  abantsundu.  Siva
ukuba  abelungu  bayigweba  lonto  bati
u  Mr.  Sinuka  womelele  kakulu,  zizona
bhola  zifunekayo;  ambalwa  amadoda
anganidlalayo;  ukuti  kona  uyagibisela
ngamampunge.  Batsho  ngale  mini  ye
Tournament,  wayebhola  ngalomhla  umfo
ka  sinuka,  kuba  umfo  lowo  uyayenza
lonto.  Ngokoke  inkani  mayipele.  Bati
abelungu yi fast bowler eyoyikekayo too.

Ingcingane  yamadodana  asazi  nokuba
i  chairman  isacingana  kunye  nonobhala,
noko  siva  ngo  “  nonca  ”  ukuba  selese
Tsomo,  ne  komiti  kunjalonje  kudala  ici-
nga,  kwaye  kungabonakali  nokufeza,
msinya  noko  kucinga,  akuko  temba.
Igama  layo  lokuqala  yayi  li  Rau,  nditeta
ingena  lemihla;  kwatiwa  hai  yingcinga-
ne.  Ndarana  kwalapo,  okwenene  ilibele
kucinga,  asazi  ukuba  yocinga  icinge  ide
itinina. “ Ngcingane ” cinga ude ugqibe.

***
Abafundisi  ngebe  wukutaza  umtandazo

wabafazi, yinto lonto.

QONDANI —Abafuna ukulitenga banokulifu-
                              mana kule Ofisi, kwa Mr. P. 
XINIWE, nakwa. Mr. C W. BLUHM.

IT     will      very      much     soothe    the 

           ruffled    spirits    of     the     Natives
throughout the land to hear that the Right 
Rev. THE BISHOP of S. JOHN’S has entered a 
most  solemn and  emphatic  protest  against 
the legislation now disturbing the minds of 
the people in the Transkei. Bishop  KEY is 
known as a zealous and experienced Prelate, 
long noted for  holding unbiassed and just 
opinions on all  matters  affecting the large 
Native  population.  Consequently  his 
opinions  have  always  commanded  great 
weight;  and  are  well  worthy  of  the  most 
careful  consideration  at  the  hands  of  the 
Government. When such great men outside 
the arena of politics, like Bishop  KEY and 
Rev. Dr. STEWART, feel compelled to utter a 
warning  against  any  given  legislation,  the 
Ministry might well pause. Dr. KEY, it will 
be seen, has no sympathy with the attitude of 
certain  Missionaries  in  the  Transkei  as 
revealed  in  a  petition  countenancing  the 
principle  of  the  Labour  Tax;  and  has 
forwarded a petition in his own behalf, and 
on behalf  of  many others who sympathise 
with him. The Bishop has declared that while 
he quite approves of the idea that the young 
men should work, he is entirely opposed to 
the principle of the labour tax section, and 
therefore of Rev. W. Y. STEAD’S memorial. 
His lordship has emphasised these facts in a 
petition to the Governor in Council, praying 
“ that the extension of “ that part of the Glen 
Grey Act “ commonly known as the labour- “ 
tax  section  to  the  Transkeian ter-  “  ritory 
would be unjust and pre- “ judicial  to the 
public interest for the following reasons ” :

(1) That the Act passed the Houses of 
Legislature with such rapidity as to give no 
time for the Council or protest of the Natives 
and their Magistrates,  who understand the 
practical  difficulty  of  its  enforcement;  (2) 
the increase of direct taxation is too sudden 
and  extreme,  rising  in  the  case  of  the 
majority of the married men, who would be 
unable to leave their homes to obtain work, 
from 10s. to 0O3.; (3) that inasmuch as ex-
emption  could  only  be  obtained  by  the 
production  of  a  certificate  signed  by  the 
employers, such a power conferred upon the 
latter  over  their  employees  would  be 
dangerous and easily liable to abuse; (4) that 
the Natives would be reduced to a condition 
of serfdom, since apparently it is only labour 
under white employers that  exempts from 
the  tax,  and  the  Act  apparently  fails  to 
recognise the liberty of the subject to work 
for the improvement of his own home or that 
of his parents; (5) that the Act, for these and 
other reasons, is calculated to endanger the 
peace of the Colony, and further, by giving 
the  Native  tribes  a  common  grievance  is 
likely to bring on a rebellion fully as wide-
spread as that caused by the Disarmament 
Act  in  1880.  For  these  reasons  your 
petitioners  humbly  request  the  entire 
withdrawal  of  the  labour-tax  section,  but 
should  this  course  be  deemed  impossible 
they earnestly deprecate any desire to raise 
revenue out of the tax, believing the object 
of the Act will be attained when the tax in 
question has reached a vanishing point  in 
value,  through  making  every  Native 
labourer to work for three months for the 
benefit  of  the  community  at  his  own 
homestead, or under an employer of labour, 
since  such a  concession would  meet  to  a 
great extent the objections to the obnoxious 
provisions  of  the  Act,  provided  that  time 
should be given for its working in the Glen 
Grey district,  to  procure acceptance for  it 
before it is proclaimed in other districts.

CONCERNING OLD ACE.

IN  a  constituency  such  as  King-

         williamstown,     which     believes
in  electing  old  men  as  Parliament-
ary  representatives,  writings,  “  Con-
cerning  old  age  ”  as  CICERO would
say,  are  not  without  interest.  As
everybody  in  the  place  knows  a
cleverer  young  man  than  Mr.
GEORGE HAY, and  one  more
capable  in  politics  could  not  be
found  in  the  district,  but  because
he  was  a  young  man  pitted  with
old  men—no  matter  however
afflicted  with  poverty  of  intellect—
he  must  needs  be  rejected  and  the
old  men  preferred,  with  the  result
that,  for  the  capacity’  and the calibre
of  its  members,  no  constituency  can
be  said  to  be  possibly  worse  repres-
ented  in  the  House.  In  these  cir-
cumstances  it  is  well  that  the  people
here  should  read,  mark,  and  in-
wardly  digest,  what  others  think
on  a  question  so  closely  affecting
them.  This  is  our  apology  for
reproducing  here  a  portion
of     an     article    in    the  Midland

Umlisela Nomtinjana.
Sinencwadi esiyifumene kumhlobo omdala u Mr. 

D.  K.  Vandala.  Useko!  Dange,  Sombawo.  Sibe 
singasazi  ukuba  useko  lowo  mhlobo  mdala. 
Kulencwadi  u  Mr.  Vandala  ubalisa  ngokuvalwa 
kwenkanti endala yase Gqugesi ngemigudu yomfundisi 
u  Mr.  Wauchope.  Ibali  limyoli,  elibonakala 
kwelanamhla ipepa. Kweli bali u Mr. Vandala utsho 
ngendawo etsho kusike esiswini engokuba kungazanga 
kwasinda mfana noko amnye betu ekunxileni e Gqu- 
gesi  yilenkanti  yonke  leminyaka  (30)  yaba-  koyo. 
Atsho ke asikumbuze umsebensi weka Vayise e Xesi 
eyenza  kwalonto  kulutsha  lwakwa  Kama.  Hai, 
ezinkanti. Zibeta inxowa lingabi namatole.


Siyaqokela,  siti:  abayakusinda  ngabangasakuba 
sangcamla nokungcamla oku enkewini leyo—hai betu, 
nangendlela  yokufeketa  ;  okanye  sisinama 
ndokunamatela. Injalo indloloti, yaye ingeyiyo yodwa, 
kodwa  yonke  into  engalungileyo.  Oyakuma  ngo- 
ngasakuba saziqelisa konke na. Ongayenzanga lonto, 
akako kukudyobheka ; kanti edyobhekile, alisoza laba 
sesuka elosanara— lisanara lika sanara.


Akunganganto  umsebenzi  kwintombi  zase 

zitawuni  eziti  zitobele  Umdali.  Kodwa  zikolisile 
ukungayazi  lonto.  Oko  ubani  agcine  intloko  yake 
kwanele.  Yimposisi  leyo.  Kufuti  kangakananina  eti 
umntu  eqala  ukuyikusela  lontloko  kube  sekuko 
amanqaku esimilo amposileyo: siteta uku- mposa tina.


Intokazi  ze  Lizwi  zase  zitawuni  zinoku  nceda 

intwazana  ezimana  ukufika  ezitawuni,  zizitabatele 
pantsi  kwepiko  lazo  kwazisafika.  Uyafika  umtyoli 
nento  yake  ati  ziziyolo  kanti  ngama  ehe, 
sezixhotyisiwe.  Kunjanina  zakwenza  umanyano 
oluyakunqakulela kulo yonke into efikayo engazaziyo 
izihendo ze tawuni, eziti kanti zimtsalela ebuxelegwini 
obuzintloni  kuye  nakwabanye  abantu—ngokukodwa 
oyi geli.


Ukuze  uqonde  ukuba  lento  ayenziwa 

ngamanenekazi,  siva  ukuba  kwa  ezeremente  apa e 
Qonce  azazani  kwazodwa.  Xa  zingakataleleneyo 
kangako  kwa  ezimanywe  ngumsebenzi  olungileyo, 
obufanel’  ukubanga  n??andandano:  kubeke  pina  ke 
ukuyekelwa ????keni? kwentsizana ezifikayo zingena- 
wo amava etawuni. Lomsebenzi lixesha elipakamileyo 
ukuba  injengelekazi  ze  Lizwi  maziwutabate.  Into 
enkulu ingabi ku nkonxa emitandazweni yabafazi, kube 
kuvalelwene, ikushumayezana into enkulu. Ngabenzi 
be  Lizwi  (nangapezu  kwabashumayeli  nabapulapuli) 
eyona nto incomekayo. Kungoko eyada yati enye ye 
Bishop zase Roma kudala : Laborare est orare —kwa 
ukusebenza oku ikwa kukutandaza.


Ukwenjenje  ukuteta  sibangwa  zintsizana 

zamantombazana  esizibona  zifik’  apa,  nokuba 
zingaba bezine Lizwi ubone sekubazelwene amehlo 
kukangelwene nomfana—ingozi e- nkulu ke lonto 
yodwa, njengokuba wonke um ntu we tawuni esazi. 
Umntu we tawuni uyazi ukuba lento amehlo—nqwa 
neliso lomtati wemifanekiso, eti lakuba likukangele 
nje  ixesha  elaneleyo,  kanti  selimke  nomfanekiso 
wako.  Iliso  lingajongiswa  litatela  intliziyo 
umfanekiso. Lemifanekiso ke ungafika itatwa izo-
nemihla  zimatana  apa  ezingaziyo  ukuba  kunjalo. 
Intwazana  nentwana  akufuneki  kukangelwene 
kakulu ngalongozi kanye yokutatwa kwemifanekiso 
ngamehlo  Lonto  ke  ayaziwa  ngabafikayo, 
ekufuneka  befundisiwe  ngabazaziyo  inyaniso 
zokumiwa  kwe  tawuni.  Make  siyeke,  wosipikisa 
owaziyo ukuba akunjalo.


Ukuba  nesibha  sentombi  yinto  abayinqene 

kunene  abazali.  Kwabamhlope  kwabanjalo 
kwamzuzu  ngenxa  yobunzima  benxaso  yazo 
ngemvato  ngokukodwa,  zibe  zingasebenzi;  into 
enkulu  ikuvungamisa  ipiyane.  Esi  sincoko 
sisifumana  kwelinye  ipepa  sityilwa  yilonto  :—“ 
Mfundisi, nguwupina ocayite ngapezu komnye, eko 
umntu  onezigidi  zemali,  nokokuba  ngonentombi 
ezisixenxe ? ” “ Ngone nyakanyaka yentombi.” “ 
Ngani ukuba kubenjalo ? ” “ Kuba onesigidi usanga 
anganayo  nangapezulu—elixa  one  ntombi 
ezisixenxe engangi zingegqita.”


Angaba amawetu awangeyiqonde lonto ;  kuba 

bekusakutiwa onentombi usele  zifumene inkomo. 
Kodwa  ngoku  baswela  izimilo  abantwana 
behambela  pezulu  ekuzendiseni  ngolwenchuka, 
iqalile into yokuba kulilwe ngabalowomzi kwakuba 
kuvele intombi. Oku ke kubangwa kuzi- pata kepu 
kwentombazana  zelixesha,  kanti  ezakudala 
bezisakuba sihombo sekaya.  Umfo ozele intombi 
ube sakufumana ukuhlo nelwa okukulu ngabafana 
bonke  kanti  kungenxa  yesimilo  esihle  sentombi 
zake. Namhla ozele intombi use kudelekeni Abantu 
mabenze bhetele mayelana nokuku- lisela intombi 
zabo esimilweni.


Liti ipepa lase London into zokufundwa ngumutu 

oyintombazana  Zezi:—Ukutunga  Ukupeka. 
Ukubekela  iziziba.  Ukululama  Ukungalichiti 
ixesha. Ukuzinxiba fanele kileyo. Ukugcina ihlebo. 
Ukuzitemba.  Ukupepa  ubuvila.  Ukugcina  usana. 
Uku  tunga  indawo  ezirazukileyo  ze  kausi. 
Ukuhlonela abadala. Ukwenza isonka esimna ndi. 
Ukuyigcina ngokubukekayo indlu. Ukuwuqobosha 
umsindo. Ukungangeni entlebendwaneni. Ukwenza 
ikaya elonwa bileyo. Ukugcina abafayo. Ukuxolisa 
ixego eliqumbileyo.  Ukutshata  indoda enexabiso. 
Ukuba  luncedo  endodeni.  Uku  ba  yintokazi 
epapamileyo. Ukufunda incwadi eziluncedo. Ukuti 
akubona  impuku  anga  rasi.  Ukunxiba  izihlangu 
ezingalu minxiyo unyawo. Abengumfazi ofikisileyo 
kanye.


Inqaku  elaye  lingomtinjana  kulomhla  kakade 

litsho kwindawo ezi ete-ete kononyondla. Omnye 
kubo ocukunyisiweyo uti:—

DEAR MHLELI, —Kwintetwana endake ndayiva 
epepeni  ngentwanazana  ezingezimilo 
ezingamkelekiyo  kubantwana  nakwi  zinja, 
ndiyifumene  lonto,  inyanisekile  kodwa  ndiya 
kuyibona  nganina  ukuba  ayamkelekile  kwizinja 
nakubantwana  ngo  kuba  andihlali  nayo.—Mdim, 
esako isicaka, J. SIYOKO; Jagersfontein, March 26, 
1895.


Kaloku umntu akalindelwe kuba aqale  uku??? 

intwazana  engenelanga  ngezi-  ndawo  kuqala. 
Indawo ezinjalo aziqwalaselwa ngezimini yimpi le 
iwuquba  icimezile  umtshato,  kuba  itshata 
njengabangati abana xesha — “ ngokwamaxego,” 
ekwada kwako iqhalo ngobubhudubhudu bokuzeka 
kwawo .Abanye bangaba bayasazi isiteto esingo “ 
kutatazela  njenge  xego  lizeka.”  Kwezi  mini 
libhekise  amanqondwana  pezulu  ilizwe 
ayisemaxego atatazelayo kodwa ngabatsha.


Ufilisho  ngesi  Ngesi  kutiwa   yi  ‘Courtship.’ 

Isinqe  selogama  sisekubeni  kudala  ixesha 
lokuhamba  komfana  kulontombi  belingabalelwa 
xabisweni  — belikangelwa  njengokuqela  kodwa, 
engaziwa  ke  nganto  abe  namatuba  amahle 
okuyiqonda intwazana  ngezindawo  ke  anga 
angaqondiswa ngazo um’bhaleli wetu. Ati ke ukuba 
wanelisekile  umfana  aqale  ukubhekisa  ; 
enganelisiwe  kube  akuko  ’nto,  ibikuqelana 
okungena  nto  iyingozi  pakati.  Kube  kuhle  - 
uyahamba  umsebenzi.  U  ‘  Court  ’  utatyalelwe 
ekubuseni - umfana ebesiya kubusa nje kulontombi 
abe eqonda into angazitandayo nangeze azitande, 
angatshateli ekungaqondini.



Zazeka ngapezu kwe 100
 leminyaka ukuba ziliye-
  za elitembeke kakulu . 
  Zihlambulula igazi nanjengo-
kuba zingu Mchiza Opolileyo
kodwa Ohmabisayo ngokufeze-
kileyo azigqitwa yeza, nanga-
pezu koku zomeleza imitambo, 
zenza ukuba onke amalungu
asebenze ngokupilileyo, nto ke
leyo epilisa ngqe. 

INCUKUTU,  
INTWAKUMBA,
AMANUNDU,
OQONGQOTWANE, 
INGCONGCONI.

UBULALA

IZINTO NGEZINTO
E  SWAZINI.—Lisaxolile.  U  Gen.  Joubert 

uhlangene  ne  nkosi  no  Bunu  ukubhobha 
imicimbi.

INYANGA NGEZIHLANGU.—I Kula elibe izi-
hlangu kwa Cuthbert & Co. e Johanisi, linikwe 
inyanga ngesihlangu sisinye.

ISIMANGA.—Impahla  ebibiwe  kwityalike 
yama  Bhulu  e  Bloemfontein  ezizitya  zo 
mtendeleko,  ifunyenwe  pezu  kwentaba. 
Kubanjwe igwangqa.

OBULEWE NGU NOMADUDWANE—Umntwa- 
na ka Mr. Hogan wase Kimbili  okwiminyaka 
elishumi ulunywe ngu nomadudwana, wafa.

UMSEBENZI OMHLE —E Pretoria amapolisa 
apume  ipulo  ukukangela  amahilihili  afumane 
ehamba  engasebenzi  abamhlope  kwana 
bantsundu.

INGUQULO YEMANTYI.   —Inguqulo 
ezihlalele ukwenziwa ezimantyini zezi:—U Mr. 
J. C. Gie obese Barkly East usiwa e Hanover, 
indawo yake itatwa ngu Mr. H. O. Hewitt ose 
Alexandria  ;  ondawo  iya  kutatwa  ngu  Mr. 
Thwaites wase Hanover.

IJAJI E NYARA—U Mr.  Justice  Maasdorp 
utete  amatyala  e  Nyara,  ema  ngoluhlobo:  — 
Antonie Ruiters ngobusela, 4 iminyaka esebenza 
nzima.—Booy  Panana ngokudlwengula, 
ukanyele  waluluti,  wakululwa.—Nohine 
ngokufungela ubuxoki, 1 inyanga.

E  COLESBERG.—Kutiwa  apa  bayazihleba 
inkumbi, bomana besiti nanzi namhla zilolunye 
uhlobo  ;  zinkulu  kunezinve  ;  zino  lwamvila 
ngase sifubeni; zinetyefu, ziya- bulala. Batsho 
obhalel’ edolweni Asazi kambe tina.—I.e5 yana 
apa ;  ilizwe liluhlaza,  Amasi,  hai,  manintshi; 
ibhotolo iyalala. 8d per lb ne 1/.

UMJIKELO WE JAJI.—Ngesiqingata sonyaka 
esitwasileyo  i  Jaji  zimiselwe  ukujikela  ziteta 
amatyala  ngoluhlobo:—Esuka e  Rini  yoba se 
Katikati,  Ne,  4  April;  Komani,  Mgqibelo,  6 
April;  Dordrecht,  Mgqibelo,  13  April  ;  Cala, 
Bini,  16  April  ;  Gcuwa,  Mvulo,  22  April; 
Umtata,  Hlanu,  26  April;  Kokstad,  Hlanu,  3 
May.—Esuka  e  Kimber,  ley:—Yoba  ese 
Steynsburg, Bini, 2 April; Burghersdorp, Hlanu, 
5  April;  Aliwal  Norlh,  Ne,  11  April;  Barkly 
East, Tatu, 17 April.—ST.

INGOZI KA LOLIWE E STEYNSBURG—Ngo 
Mgqibelo ongapaya kude kufupi e Steynsburg 
wehlelwa  yingozi  uloliwe  ekwafa  kwaoko 
umqubi u George Williamson,  u Evans Price 
umbaseli  wapuka  ilungu  lentamo  nengalo. 
Abaqubi benye i injini babeteke nje kabuhlungu 
abenzakala  kodwa.  Itreni  yayitsalwa  zi  injini 
ezimbini ngenxa yobu. ngxwelera benye, suka 
epambili  yakubeka  enkomeni  ebilele  pezu 
kwemigaqo  yapuma  emkondweni,  yeyela 
kwindawo  engumlanjana  kunye  netroko 
ezimbini  enye  inehagu  namahashe  enye. 
Eyesibini  i  injini  yawela  kwelinye  icala 
lomcancato, ofike nawo wapuka. Akubangako 
nto  kubahambi  esibalula  kubo  u  Rev. 
Theophilus Chubb, B.A., i President ye Komfa 
yama Wesile. Ibe bobo bugoxo boyikekayo ke 
lomini.

IJAJI E SOMERSET.—U Mr. Justice Maasdorp 
utate  isihlalo  kwinkundla  yase  Somerset  ngo 
Mvulo,  18  March  :—Lea, umlungu, 
ngokudlwengula,  6  iminyaka,  30  ikati.— 
Stretch, umlungu,  ngokudlwengula;  waku- 
lulwa.—Jacobs, i  Lawu,  ngokudlwengula  ; 
wakululwa.—Jan Jacob, i  Lawu, ngokudlwe-
ngula  ;  18  inyanga  lisebenza  nzima.—Voer.  
man, i  Bhulu,  ngokuba  ihashe  ;  18  inyanga 
nzima.—Carnopsky,  Sapior, ama Bhulu,  ngo- 
kutshabalalisa  ngolunya  intambo  zamahashe 
zika Cohen ; akululwa.—Jacob Mfene no Piet  
Jacob ngokuba,  bakululwa.—Sam Vage, um- 
Xhosa,  ngokuba  ama  £16;  wakululwa.— 
Danster Andries no Tsitsiwa ngokuxhela imazi 
yenkomo;  u  Dansier ukululwe;  u  Tsitsiwa 
unikwe inyanga 9.—Yaba iyapela into ebitetwa.
—Dail  Mentoor no  Hannah  Stamboel 
ngokuhlala  ngendlela  yomtshato  bezihlobo; 
bukululwa;

IJAJI E TINARA.—Ijaji  ibe  sesihlalweni  e 
Tinara ngo 8 March ibamba nabateteleli no Zulu 
(Driver)  itoliki  yabantsundu.  Amatyala 
ibingala  :—Christian  Jantjes, i  Bhulu, 
ngokugqobhoza  indlu  libe,  ligwetyelwe  3 
iminyaka.—Boezack Ruiters, i Bhulu, ngokuba 
impahla  yevenkile  e  Humana,  iminyaka 2 ne 
sesimani  esebenza nzima.—Jan Mpambaniso, 
um  Xhosa,  ngokuba  inkomo  ezintlanu, 
iminyaka  4  nzima.—Andries  Willem, i  Lawu 
eliminyaka  18  ubudala,  ngokudlwengula 
intombazana yom Xhosa eminyaka 10 ubudala, 
ugwetyelwe iminyaka 4 nekati 20—Windvogel  
Jonas, i  Bhulu,  ngokwenzakalisa  ngabom  u 
Magamat.  Amangqina  akabanga  nakufikelela. 
Wakululwa.—Klaas  Titties, i  Lawu,  ngokuba 
inkomo,  wagwetyelwa  iminyaka  2.—Dial 
Nkomo, ingwevu yom Xhosa, ngokulahla ihashe 
lomlungu, wakululwa.—Tromp Boozak, i Bhulu 
nomfazi  walo,  ngokuba  ibhokwe  nenkuku, 
unyaka  emnye.—Daniel  Scheepers,  i  Qeya, 
ngokuba  umpu,  lakululwa.—  Kemp,  i  Ngesi, 
ngobumenemene  bemali  elityala  kuye, 
wagwetyelwa 24 iyure engenzinto —  Martha 
Jacobs, i Qeyakazi, ngokubeta elinye, iyure ezi 
28. Yaba iyapela into ebekungayo.

EZASE RURA.—Umtandazo  wamadoda  ase 
Rura nase Nqwebebeni ngo Mteto wase Glen 
Grey  impendulo  ibuyile.  Ayixeli  nto 
yahlukileyo kunezinye impendulo.—Kubulewe 
inyushu  ezimbini  inkunzi  nemazi  emva 
kwetyalike  yase  Nqwebebeni  (Horton) 
zindawonye,  zaka  zawadidizelisa   amadoda. 
— Asiyiyo  nendlala  kweli  lase  Nqwebebeni, 
iyakuba  ngange  ka  Madlatule;  umlisela 
nomtinjana   sewubopile   ukusinga   ezidolopini 
—Isifo  csingaziwanga  ebhokweni  ebixhelwe 
kwamfundisi e Nqwebebeni Ufunyenwe omnye 
umpunga  udumbile,  kute  kulendawo 
idumbileyo  kwako  ibala  elingango  raqa 
(crown),  ute  wakugqojozwa  esuka  amanzi 
apuma  kulondawo  idumbileyo,  atsaza  ngo 
komtombo,  enye  into  ete  yabonwa  kwase 
mpungeni  sisilwana  esincinane,  esingange 
ndawana  le  itsolo  yesipeliti,  ubude  singange 
mbovane  encinane.  Site  sakukangelwa  nge 
Microscope  sa-  suka  sangumnenga  lo, 
ngapandle  kwemikonwana  emibini  esifubeni 
kwa netshoba umsila ote wona noko ufana kwa 
nowomnenga, kwati ekupeleni komsila wafana 
nowe  palanga.  Ukubonakala  kwe  bhokwe 
ngapandle  bekungekuhle,  ibigqwa  lile, 
ikangeleka ngokuba ndala, pofu intsha Akuko 
ungasazisayo na ukuba kukufa ku- nina oko.—
Izikula  zemini  ziyapupuma  ngabantwana, 
ngakumbi  ezitatu,  esinye  sesase  Hlosini 
ngabantwana kodwa kuba i Komiti ayipapame 
kakuhle ; esase Nxuba asinabantwana banintshi, 
asikabi  na  Komiti  kodwa  kuvakala  ukuba 
namaqaba alindele ukuba kubeko intlanganiso 
yesikula  semini.  Amaqaba  ayabanikela 
abantwana bawo esikuleni, kude kwako nabaka 
Nkosi  u  Tyefu  Msutu  ;  izikula  zalomjikelo 
zihlanu, kanti kuko indawo ezintatu ezifuna kwa 
izikula. Esase Nqwebebeni nesakwa Qamnyana 
zifumene  i  grant  entsha  yokongezele-  la 
ititshala. Lento ibonisa ukuba i Komiti iyavuma 
ukusebenza  zonke  izinto  zingalunga. 
Ngenyaniso abantu  abamnyama abandawo xa 
bebekiwe  esilinganisweni,  balula  kanye,  bati 
utsho u Davide. Impi yekuti ngati ifuna ukuvusa 
indlebe  ngase  mfundweni,  kuyaqala  ukusa; 
ngoku  kubuyiswe  nonongqovu  ezinkomeni, 
amanye amadoda axolele ukuzalusela, amanye 
axolele  ukuqesha,  atumele  amakw’enkwe 
esikuleni.  E  Horton  sekuko  abantwana 
babelungu nabama Lawu abangena esikuleni.

Akuko  yeza  lifuneka  futifuti  emakayeni 
nelite lalungela ngokungummangaliso ezizinto 
lilungiselelwe zona, njengo Mdambisi Ntlungu 
ka Chamberlain. Kunzima ukuba kudlule iveki 
kungeko ulifunayo elusatsheni. Izinyo nokuba 
yintloko  inokupiliswa  ngalo.  Ibandezi  lesifo 
samatambo nokudumba komzimba liyatotiswa. 
Intlungu ezinkulu  zokutsha  nokuranguka  uhl’ 
akululwe  msinya  kuzo  umntu,  nesilonda 
sipiliswe ngexesha elincinane kakulu kunamaxa 
belisaza  kufunwa  ngeloxesha.  Ukuruneka 
kungabehle  kusetyenzwe  kamsinya  ngapambi 
kokuba kungene ingqele kulondawo, ngohlobo 
omfungela  ukupilisa  malunga  nesituba 
sesiqingata  sesitatu  selona  xesha 
belingafunekayo.  Ukusikwa  nokuxuzuka 
ngekub  ehle  kusetyenzwe  ngapambi  kokuba 
ezondawo  zidumbe,  oko  ke  kunokwenziwa 
kupela  xenikweni  Umdambisi  Ntlungu 
agciniweyo amaxesha onke. Umqala obuhlungu 
ungapiliswa ngapambi kokuba ude ube nengozi. 
Ikona ekatazayo, inokupeliswa ngokusebenzisi 
wona  ngemini  kabini,  utate  iveki  ibenye 
nambini.  Umqolo owapukileyo unokupeliswa, 
nemini  ezimbalwa  zexesha  elinqabileyo, 
zilondolozwe  mhlawumbi  intlungu  ecaleni 
nokuba  kuse  sifubeni  akululwe  umntu  kuzo 
ngapandle kokuba ade amelwe likepekepe lika 
Gqirashe.  Funa  ibhotile  ibenye  kwa  ngoku 
waungasoze  uzisole.  Utengiswa  ngu  R, 
Lumsden & Co., e Qonce.

ISIFO ESOYIKEKAYO SEIBANDE-
ZELE IQELA ELININZI.

Isifo  siqala  ngesisu  kancinane,  kodwa,  ukuba 
sihilizelwe,  sifika  exesheni  silutyutye  lonke  upahla 
olungumzimba, kupatelele kwizintso, isibindi, amazantsi 
esisu, ngazwinye zonke indawo ezipatelele kwizintso, ati 
ogulayo afumane abe yinto ekoyo ekedamelekileyo de 
ukufa  kumkulule  ezintlungwini.  Sisifo  esikolisa  ngo- 
kuposiselwa  kwezinye  izifo;  kodwa  ukuba  umleseshi 
unokuti azibuze lemibuzo ilandelayo, angaba nokuqonda 
nokuba yena ngesiqu akanguye na omnye wabafayo:— 
Ndiyabuvana ubunzima, nentlungu nokuxakeka okutile 
ekupefumleni emva kokuba ndityile? Ndino- bundongela 
na—umzimba onzima ono- kozelana? Amehlo abambe 
ukuba  mtubi  na?  Lukona  uxakaxa  eluvakala  kakubi 
ezintsinini  nasemazinyweni  kusasa?  Ulwimi  lumhlope 
na?  Kuko  ihlaba  na  emaceleni  nokuba  buhlungu 
komqolo?  Kuko  ukuti  vingci  na  kwicala  lasekunene, 
njengokungati  isibindi  siyakula? Kuko incilikiti  na xa 
upakama ube uhleli ngokwayamileyo ? Amanzi apuma 
ezintsweni  mancinanena,  anebala  eliqaqambileyo  na, 
akubonakali balana akuba enexesha enziwe ? Akubhodli 
sabhongo na, uqunjelwe kanjaqo? Ibeta futina intliziyo? 
Ezimbaza  azingebiko  zonke  ngaxesh’  anye,  kodwa 
ziyamgqiba ofayo. Kunokubako ukukohlela okomileyo 
oku-  nengodlo,  emzuzwini  kube  nezikohlela,  Siti  xa 
sesiqubele  pambili  ibala  lomntu  lifemnyama,  izandla 
nenyawo zibambe ukufuma pofu zibanda. Ekuti ngokuya 
singenwa kukufa isibindi nezintso, kungene ingqaqambo 
zamatambo angancedwayo ngamayeza aqelekileyo awo. 
Isizekabani  sokukufa  kukungalungi  kwe  sisu,  yaye 
intwana  encinane  yeyeza  elilungileyo  isikwelelisa 
itatyatwe  kwa sisaqala.  Kufuneka  kunene  ukuba  isifo 
sivelelwe  ngeyeza  kwasisaqala,  lisenokuti  iyeza 
lisincede,  naxa  seside  sendela  ukuzingisa  ngeyeza 
elilungileyo kulungile de sikutshwe kanye isifo, kubuye 
ukulangazelela  ukutya  nendawo  ebezingalungile 
esiswini zilunge. Elona yeza liqinisekileyo ekuncedeni 
kwesisifo  sibuhlungu  yi  Ncindi  ka  “Mother  Seigel,” 
eyenziwe ngemiciza, yaye itengiswa ngabenzi bamayeza 
kulo  lonke  ilizwe.  Lencindi  itsho  kanye  ezingcanjini 
zesifo isincotule sonke emzimbeni womntu.                 6

Abameli-Micimbi

A.  W.  G I D D Y
UMTETELELI ∴ EMATYALENI,

Umbhali - Minqopiso Yemvumelan.
E   QONCE.

st86

E.  J.  B Y R N E,
(ATTORNEY, ETC.)

 UMTETELELI-Ematyaleni,     Umbali 
            Minqopiso    yengqesbo    neyente-
ngiso mihlalaba.      Ukwa   yi   Arente   ye 
Gresham   Life   Assurance   Society.   No. 
33, Maclean Street,

E – Q O N C E.

FRANK E. ELLIS,
(SOLICITOR, ETC.)

UMTETELELI-EMATYALENI,       u
          Mbali-Minqopiso ye   Mvumelwa-
no, neye Mihlaba.
UNOMAZAKUZAKU WE NKUNDLA YE VICE

ADMIRALTY
E    D U T Y W A .

Amatyala uwateta kuzo zonke
 i Ofisi  za  Pesheya kwe  Nciba.

Yi Arente ye Commercial Assurance
Company (Limited).

HERBERT W. BOLUS.

UMMELI NO MBHALI-MINQOPISO
EMTETWENI,

WHITTLESEA.

--o--

MASSEY  NO  WYNNE
(ATTORNEYS, ETC.)

ABATETELI EMATYALENI,

Ababhali Minqopiso ye Mvumelano
NEYE MIHLABA,

E   M O N T I
125

JAMES ADAMS,
I S I L A R A

E  QONCE.

ORSMOND’S

The GREAT AFRICAN
R E M E D Y.

THE STANDARD DOMESTIC
M E D I C I N E

FOR FEVERS AND COMPLAINTS 
       OF THE 

         H O M E. 
                   Vide PAMPHLET.

THE GREAT AFRICAN
FOR ECZEMA, ERUPTIONS, SORES,

SYPHILITIC, SCROFULOUS

D I S E A S E S

BLOOD
Unrivalled Tonic for

FEMALES.
Specific for Kidney and

Urinary Disorders 

P U R I F I E R .

For
COLIC. 

DIARRHOEA.
 DYSENTERY. 

and

  

The GREAT AFRICAN 
FRUIT PILLS

For Liver, Stomach and Bowels 

The Cure for 
Piles and Constipation

Are Mild and Effective.

THE GREAT AFRICAN 
HERBAL OINTMENT.

For New and Old Sores 
Skin Diseases and Piles., 

Rheumatism, Spains, 
Pains in Jojnts and Muscles. 

Infammtory Swellings 

MEDICAL 
HALL,

KING WILLIAM’S TOWN.

BISSEKER, GEORGE
AND CO.

Abatengisi Abakulu Bezihlangu,
     101,  Main   Street, E   Bhai.

BAGCINA IMFUMBA

IZIHLANGU NE SHUZI
EZI LUNGELE

UKUHAMBA, UKUKWELA, NO-
KUHLALA EKAYA,

UKUHAMBA ISIKOLO, NOKU-
SEBENZA EMASIMINI.

Ezo Bisseker, George & Co. Izihlangu
zihle nase mehlweni; ziyamhlala
kamnandi umntu, zinjalonje ziya-
xolisa.

Bonke abalesi be Mvo NELISO LOMZI ba-
yanoyishwa ukuba besekulomzi, ba-
yanoyishwa ukuba bezekulomzi,
batenge into abazitengayo kona.

Bisseker, George & Co.,
INDLU YESI

HLANGU - ZENTSHINGA- YENDLOVU,
P O R T   E L I Z A B E T H .

UMCHIZA KA 

LUMSDEN

Wokohlelo   ∵     Olokulu  .
Umfulawenja             Ezi zifo zipi-

                                                  liswa msinya
                      ngu Mchiza

Ingqele Entloko      ka
                                  R. LUMSDEN

      lcesika   Wo MFULAWENJA 
o       o       o       o       o       o       o       o       o       o       o       o      o

UKOHLKOHLO OLUKULU:
Iziqamo ezibi zesi sikuhlane zi-

botozwa kakulu kukusebenzisa

“UMCHIZA WOMFULAWENJA.”

IXABISO: 2/ Ngebhotile or 2/6
litunyelwe ngeposi.

LILUNGISWA KUPELA NGU

R. LUMSDEN & CO.
MACLEAN STREET,

King Williamstown.

EKA-POWELL

INCINDI YE ANISEED
INOKUPlLISA UKHLOKOHLO LWAKO
ILIZWE LIPELA LILIYEZA ELIQONDWAYO
LOKOHLOKOHLO. Ukutengwa kwalo oku-
banzi kulo lonke ilizwe kwalata ubuxabiso balo,

20,000 ABENZI-MAYEZA ABALITE-
                      NGISAYO.

Abo bangazanga balilinga, mabake balilinge
kwangoku.

EMABHOTWENI NASE MANQUGWALENI
NGOKULINGANAYO, Eka-Powell Incindi ye
Aniseed ivinkunqele ye YEZA LOKUKOHLELA
elidala. Ukutengissva kwalo okubanzi kulo lonke
elokukanya kuhlokomisa ukulunga kwalo.

LIBEHLE LIZICOMBULULE IZIKOHLELA.
         UKUKOHLELA KWANGOKUHLWA LI-
KUNCEDA KAMSINYANE.

QWALASELANI UMFANEKISO ONGENTLA
EMAPEPENI ELISONGELWE KUWO.

Kangelani amagama ati “ Thomas Powell,
Blackfriars Road, London,’’ kwisiqiniselo

sakwa Rulumeni.

Ningayamkeli Imilinganiso. Labako 1824.

ABASEZIFAMENI XA BAZE KUTENGA BA-
          NGALILIBALI ELIYEZA LIDALA LOKO-
HLELO.

EKUKOHLELENI.

EKA-POWELL INCINDI YE ANISID

KWISIFUBA SOM’BEFU, NOMFULAWENJA,
&c.

UTENGISWA      NGABENZI   -MAYEZA    NE
           VENKILE,    KWELASE OSTRELIYA,    ne
NYUZILANI ne KOLONI ZASE KAPA.

Ibhotile 1s. l ½ d. ne 2s. 6d.

KWABAKUFUPI
 -------- NABAKUDE
(Ngokukodwa AMA TRANSPORT)

IMIXESHA YENYAMA
NE ZONKA,

NINOKUYIFUMANA KO

 Smith & Gregg,
UMELENE NAMAGQUBA APAKATI

CAMBRIDGE ||ROAD,
KING WILLIAMS TOWN.

G.P. PERKS NO NYANA
E QONCE,

YEYONA NDAWO YOKUTENGA

Imisesane yoku “Ngeja,”
Imisesane Yokutshata,

Amacici Namehlo (Spec-
tacles).

KANANJALO XA UFUNA

UHLAZIYA IWOTSHI .
MARKET SQUARE,

Kingwilliamstown.

A.J. Cross S Co.,
KING WILLIAMSTOWN

Esitsha Isaziso sika TIKOLOSHE

Kubaxhasi Abantsundu !
O.A. J. Cross & Co.

Banga bangazisa Abahlobo babo Aba-  
mnyama kuso sonke esi Qingata sase
Qonce, e Ngqushwa, nakwezi-
nye eziraulayo ukuba Base kwi ’ 
  Sitora Sabo Kwigumbi le Marike.
Bisaligcinile igama labo lokuba bate- 
ngisa ngamaxabiso angapa-
ntsi kwawazo zonke ivenkile

APA E QONCE.
--------

    IPULUWA,  ISALI,  IHEMPE 
IBHULUKWE, IBHATYI, INGU-

  BO NEZAMANKAZANA.

Umgubo,    Ikofu,     Iti,      Iswe-
kila—ngazwinye  Into  yonke 

etyiwayo.

Basanika  awona  maxabiso  nge  j 

NGQO  OWA,     UMBONA,       nezinye  
  intlobo zokutya

. 

A. J. Cross & Co.
IKAYA ∵LABANTSUNDU

NE VENKILE

E QONCE.
____________

SIYAWAZISA    umzi       wakowetu      ukuba 
      livuliwe

IBHOTWE LAWO
Elinamasebe onke e Business.

 Ivenkile kalokn inento yonke ngamanani 
alula, sinokutengela sitengisele abakude
 nabakufupi. IQIYA zetu ze silika zintle, 
zinkulu, kwanetyali zohlobo. ICUBA letu 
lama Mpondo nelama Xesibe libalulekile 
ngokulunga—silitumela nakwindawo ezi- 
kude.
  IMPAHLA YEBHOLA ne Tennis ne 
Foot Ball, itshipu kakulu. Incwadi zonke 
zesi Xhosa, ako namaculo ase Wesile. 
Ingoma ezimnandi zifika i Kwata zonke.
Kuko ne Sebe Lezihlangu elipetwe ngu Mr 
C.P. Matyolo ingcibi kakuhle.

PAUL XINIWE,
General Agent, 
Market-Square.
-----

IKAYA LASE MONTI SELIVULIWE.

I SAZISO ! 
Kubaxhasi Abantsundu

BASE

BHAI,  TINARA,  MDULUSWA, 
NQWEBA,

HANKEY,           NAPI - PI - PI,

---U---

HLAKANYANA  
(J. P. CASELY)

WAZISA  abahlobo  abantsundu  ukuti 
usabambe zimi ukutengisa
ngamaxabiso  angapantsi  kwawazo  zonke 
Ivenkile 

APA E-BHaI.
Ihempe, Ibhatyi, Iprinti, Ityali, 
Ibhulukwe, Ikeleko, nezinye ingu-
bo Zamankazana zicolwa nje. Ze-
ziketwe nguye salufu Pesheya 
(England). Ziqata, Zilushica, Zintle
kuba uyayazi into efunwa Ngo-
  Ntsundu.

 Yiza Kuzibonela upete ipepa le  
MVO, akusayi kurana Istru.

J. P. CASELY,
PARLIAMENT STREET.

PORT      ELIZABETH.
H.& J.HENRY
BAFIKELWE ngezintsuku yi-
           lemikondo ilandelayo; aba-
nga bangazicela ingqondo zabafunda 
be “ IMVO ” ngendawo yobuhle no-
buncinane bexabiso.

Ikumtye ne Sosi 4/6 ngedazini
Ipleti 3/- ngedazini
Ibesini 2d. inye
Ijoko Zobisi 2/3 ngeqela lezintatu
Iglasi zokusela 2/11 ngedazini
Ipani zokugcada ziqala 1/-
Isospani ziqala 1/3
lketile 2/9

CAMBRIDGE ROAD,

KING   WILLIAMS   TOWN

I * DRESS-MAKING  * E BHAI.
IFISIHNI EZINTSHA NEZIBUKEKAYO—

KWI DRESS-MAKING.
ZIYELE KU—

MRS. MASALISA,
6 Cross Street, ngezantsi kwetyalike yama

Wesile,

PORT   ELIZABETH.
 I-Dress imhlala kanye umntu, aye
namaxabiso  engawemfanelo.  
Yiqondisi-
seni indawo akuyo.

DYER AND DYER
(L I M I T E D).

$      $     $      $     $      $     $      $      $      $     $      $      $      $     $      $      $

 ARE NOW LANDING,

Ex  “CHILENA,” from London: 
BOILED LINSEED OIL (Storer’s) 1, 2, and 5 gallon 
RAW             „                  „ 1 and 5 gallon
A.F. GREASE, “ Bell Brand,” 7 and 14 lbs.

„ Common, 28 and 56 lbs.
LUMP ALUM, 25 lbs.
PUTTY IN BLADDERS, 224 lbs.
SALTPETRE, 25 lbs.
WASHING SODA, 100 lbs
STOCKHOLM TAR, 1 gallon
OCHRE, in Beer Barrels, Two Shades
BURNT UMBER, Dry and in Oil
IMPERIAL FRUIT JARS, Two Sizes
COPAL VARNISH, ½  and 1 gallon
RESIN, 25 and 112 lbs.
RED and WHITE LEAD (Genuine), 56 and 112 lbs.
GALVANISED IRON, 6/10 feet
FALK’S TABLE SALT, 1 ½  lb. packets 
GUTTERING, RIDGING, PIPING, etc., etc.
            ‡           §          ‡          §            *    ║    *         §          ‡          §            ‡

ALSO—

Ex “CLAREMONT,” from London :
PORTLAND CEMENT, White Brothers
OCHRE, Beer Barrels
BRANDRAM’S SULPHUR, 50, 100, and 200 lb. casks
GALVANIZED IRON, 6 to 10 feet
SULPHURIC ACID, 4/42
GALVANIZED BUCKETS, 10, 11,12,13,14,15, and 16 in.
BOILED OIL (Storer’s best), 1 and 2 gallon
TATTOO OIL (Storer’s), 1 gallon
TRELLIS, 3, 5, 7, 9, and 11
WIRE NETTING, ½, 1, I ½  , and 2 inch
BAKE POTS, 10, 12, 14, 16, and 18 inch
SOAP POTS, 25, 30, 35, and 40 gallon
BREAD PANS, 8 x 10.10 x 12,12 x 14,16 x 18
   ‡           ║          *          ‡            *    ║       *         ‡           ║          *          ‡          ║

We   are   offering   all   the   above   Lines   at   Specially 
REDUCED RATES “to arrive” and 

             whilst Landing.
APPLY TO

DYER& DYER,
(LIMITED),

KING WILLIAMS TOWN  EAST LONDON,
A                      B

QONDANI.
QONDA kakuhle ukuba ndilifu-
       dusile ishishini lam kwi Gu-

          mbi elingentla le Malike,

E QONCE.
                    Ndingene kumzi wam omtsha,
                egumbini le MACLEAN ne TAY-
                LOR STREETS.
              YIZA UWEDWA! YIZANI NONKE
                   Kubona ezona zakiwo zigqita ’
                   zonke ngobuhle apa e Qonce.

      YONKE IMPAHLA—YENTSIMBI
                     NEZE KUMTYE NENCWADI —
                     ITOTYIWE AMANANI.

ALWINUS ⸫ BOCK,
MACLEAN STREET.

M                                 S
EZIKA KAYE I WORSDELL PILLS
EZIKA KAYE I WORSDELL PILLS
EZIKA KAYE I WORSDELL PILLS
EZIKA KAYE I WOSSDELL PILLS
Zingumalane ku Mnquma, Ukugquma kwe Sisu, Intloko, Ukungahlali

Kokutya kakuhle esiswini, Izifo ze Zintso nesi Bindi.
Zitengiswa ngaba Pitikezi-Michiza ne Zitora nge 1s- 1d ngebhokisana.

                      Abaninilo, JOHN KAYE, LIMITED, LONDON,

Zitengiswa ngu G. E. COOK, i Kemist, Downing Street, e Qonce

J.W. GARRETT & CO.,
LADY FRERE, 

IZITORA “ EZITSHIPU.”
Ingubo Zamaledi, Iswekile Nekofu, nento zalowomkondo Izihlangu

Ingubo Zamadoda, Isali nempahla yalowomkondo, Ubugoxo bent
ezifunwa nangumzi Obomvu.

Kunikwa amaxabiso angapezulu ngo BOYA, IZIKUMBU, UKUTYA,
MPAHLA EHAMBAYO.

J.C.KEMSLE
Y,

MAIN STREET,

E-BHAI.
WA Mfondini! Mawo yinina-
            le :  lihlazo lani eli lenziwa
 nguwe—usemtsha nje ukoloba no-
kukuloba ?

Kaubone ukuba maqatalala kwe-
nyawo zako ? Umatele ni—

ZILELE ZODWA IZIHLANGU
KWA

HEMSLEY Ezantsi E-BHAI,
zi 4/6 kuse kwi 10/6.

UMNQWAZI WAKO UDLAVUKILE—Lunguza 
kwa kona eye Stroyi  1s 6d ne 2s 6d. 
Utsho akubonise etambileyo ye ka- ba—
nditeta eyokutsola mna.

ISUTI ZAMADODA 18S ne 25s,   into   osuke 
uti  wakuyinxiba  ube  litshawa, 
umnumzana.

UFUNA UKUTSHATA NTO YAKOWETU?— 
Ihempe  Amaqina  Nobunye  ubuco- 
kocoko, zihleli zodwa.

IINENE  ISTRU MFONDINI UPETE IJINI ZI- 
MBINI QA UNGAPUMA WANELE.

KANENZE  amava  Ntozako- 
wetu  niye  kuzibonela  u  J.  C. 
KEMSLEY,  ezantsi  E-Bhai,  UYA-
KOTUKA.

NKOSI    eETANDEKILEYO,   — 
Kwinyanga 
       ezi 9  ezidlulileyo    kwincwadi    endaku-
bhalela  yona  ndangqina  ukusebenza  okulu-
ngileyo  kwe  RHEUMATICURO kwisifo  sam. 
Ubudala    bam   yiminyaka  e    60 
bendibulawa 
ngu  Mbefu  nakoku  Qaqamba  kwamatambo 
iminyaka  e  23,  ndafuna  uncedo  kumagqira 
azekayo,  ndalinga  konke,  andapila  noko, 
ndagqiba            kwelokuba 
andinakuncedwa 
mntu, ukuze ndide ndilinge i RHEUMATICURO, 
ngoku  nje  Ihlaba  noku  Qaqamba  kwamata- 
mbo  nokwentloko  obebundite  nzumbu  nase 
busweni    kupelile   kanye,  indaba     sezizalise 
lonke ukuba “ u Ou Meester   VAN   ROY amper 
heel   te   maal   gezond   was   van   de   wonder- 
lijke    medicijn,”   oku      kuyinyaniso, 
wonke 
oko walilinga uliyaleza emzini.

U Mr.  JACOB VAN ZYL, wase Vlakfontein 
(enquleni  yase  Steynsburg)  upiliswe  kwi 
Ngqaqambo-matambo  namalungu  ebiseyi 
buncanywa.          Ngokuteta   kukanina      uti 
akazange  abone   isifo   esi    “ Koortszeikte,” 
z?gabula   bona,   njengeso    Idosi    yokuqala 
ye RHEUMATICURO yamenz’ umfana lowo uku- 
ba   alale   kamnandi,  abayekanga  ukumseza, 
nangona   umelwane   nezihlobo   zati      kum 
a ikolwa ukuba uyakupila,  seke wandivelela  
kabini  emva  koko, wangqina  intsebenzo  ye 
RHEUMATICURO ne PILLS.

Ixego u Mr.  VAN DER WALT, wase Red- 
dersburg, wapiliswa yibbotile enye.

U Mr. A. COETZEE, wase Brandvallei, 
oyi  Mantyi  yase  Metele,  wapila  kamsinya. 
Unyana wam   u   John, no   somfazi   wake,  u 
Mr.  J.  A.  SMIT, wase Wonderboom, e  Bhe-
kesdorp   bapiliswa nabo,   mandiyeke    ngoku, 
—Owako obulelayo u J. C. VAN ROOY.

Eka JONES

I-R H E U M A T I C U R O
Lelona Yeza Likulu lase Mazantsi e Afrika kwi 
Ngqaqambo zamatambo,  Isinqe,  Namahleza, 
Ihlaba, njalo njalo, ipilise intapane yezifo ebezi 
nkulu  ngapezu  kwezi  sezikankanyiwe. 
Inokufunyanwa  kubo  bonke  Abapitikezi 
Mayeza  nakuzo  zonke  Ivenkile  zalapa  e 
Mazantsi Afrika.

“ UMGUBO KA KEATING.” 
“ UMGUBO KA KEATING ”
‘‘ UMGUBO KA KEATING.”
“ UMGUBO KA KEATING.” 
“ UMGUBO KA KEATING.”

Lomgubo, unconywa kangaka, awulinganiswa 
nanto  kanye  ekutshabalaliseni  i  NCUKUTU 
INTWAKUMBA,  AMANUNDU,  OQONGQO- 
TWANE, nazo zonke izilwanyana (elixa unge-
na  ngozi  kuzo  zonke  izidalwa  ezipilileyo). 
Yonke impahla yoboya kwanemfele ezitambi- 
leyo  ezinoboya  (furs)  mazigalelwe  lomgubo 
pambi  kokuba  zibekwe.  Oya  ngaselwandle 
makangawushiyi.  Ukunqanda  ukudaniswa 
zamelam  ukuba  nalo  “  Mgubo  ka  Keating.” 
Akuko wumbi umgubo unomsebenzi nganandle 
kwawo.

       {  
Awugqitwa nto ekutshabalaliseni INTWAKU- 
MBA, INCUKUTU, AMAPELA,  OQONGQO- 
TWANE. AMANUNDU kwi MFELE EZITA- 
MBILEYO EZINOBOYA, nakwezinye intlobo 
zezilwanyana.  Abadlali  baya  kuwufumana 
unexabiso  ekubulaleni  intwakumba  ezinjeni, 
kwanamanenekazi  kwizinja  zawo  azitanda 
kunene.
  ULUNTU LUYAVUSWA ukuba lukangele 
ukuba iziqhuma zowona inguwo lo mgubo zibe 
zezi nesincamatiselo sika THOMAS KEATING. 
Ezingenaso    zezenkohliso.       Utengiswa 
nge 
Nkonxa nange Bhotile kupela.

“Amaqakamba  ka  Keating  Epalo.” 
“Amaqakamba  ka  Keating  Epalo.” 
“Amaqakamba  ka  Keating  Epalo.” 
“Amaqakamba  ka  Keating  Epalo.” 
“Amaqakamba     ka     Keating    Epalo.” 
UMFUNO  ONESWEKILE ngembonakalo  no-
kuvakala  kwawo  emlonyeni;  unika  indlela 
eyamkeleka kakulu yokusebenzisa ukupela kweyeza 
eliqinisekileyo  LAMAPALO  ASEMATUNJINI. 
Liyeza  elilunge  kwapela  laye  lingerara,  lenzelwe 
abantwana ngokukodwa. Litengiswa nge Nkonxa ne 
Bhotile kuzo zonke Izindlu Zamayeza.
Umlungiseleli: THOMAS KEATING, e London.

N. MEYER,
Inchibi Yentsimbi Zamaxesha, Imisesane,      Wonke   umsebenzi   endiwupatisi-
   weyo  wenziwa   msinyane   ungowe-
   nene

laziso Ngenqwelo
KUYAZISWA  ukuba  inqwelo  ka SAMUEL 
                 CE   wase   Debe   eyayiye 
kukandwa
e Mkubiso ngo February, 1894, iya kutengi-
swa  emva  kwe  VEKI  EZINTATU,  engafi- 
kanga  yena  ayikulule  pakati  kwelo  xesha, 
ukususela kusuku lokubonakala kwesi saziso.

(Ibhalwe) M.  KONONGO, A.  KWATSHA, 
Blacksmiths, Burnshill.

13 March, 1895.    324

I S A Z I S O.
MNA,  JAMES  MAKAMBI,  obe  tshate  no 
LETTIE NGCENGE, intombi  yase  Qonce 
ngapambili,  ndiyazisa  zonke  izihlobo  kwane 
zalamane  zam  nabanye,  okokuba  lomtshato 
uqawulwe ngomhla we 14 March, 1895, zi Jaji 
zontatu,  zihleli  esihlalweni,  zase  Kimbali, 
ngesizatu  so  Rexezo  olube  nobungqina 
lomfazi. 
294

W. S  AVAGE & SONS  
E  CALA,

BASOLOKO      befikelwa        yimpahla 
         entsha,      okwangoku         ngabona
banempahla  egqibeleleyo   kulo   Mandla.

I PRINTI,
I SATINA,

I KESHMIYA,
I TYALI.

 Ezona zibhetele nezitshi 
       pu kanye ezinokutengwa 
      ngumntu.

   IQIYA  ZESILIKA,
    IZIKAFU ZOBOYA, 

    IZIHLANGU,
    NOMAQATENI (Shuz)

NJALO, NJALO.
—ZENTLOBO ZONKE BETU. —

ISEBE LAMADODA.
     IBULUKWE   ze     Kodi,      I- 
molskin,        Izitofu,          Izitafu, 
Ezimdaka             E z i l u s h i c a 
(Whipcord) : 
    Iminqwazi      nezi        Catyana 
(Caps),   nento     eninzi      yezihla 
ngu zempi yase Zikolweni.

IZINXIBO      ZOKUTSHATA        ZE-
         NTLOBO    ZONKE      NAMAXA
         BISO. 

KUKWAKO   NENCHAWA NE- 
                                                ZI BHA?????

   ZELILIZWE, NJALO NJALO.

IMBOLA !     IMBOLA !
EYONA IBHETELE.

WM. SAVAGE & SONS
KWI

BALA $ LABA $  TEMBU,

E CALA.
J. LAMONT,

NKATULA o NKATULA

QUEENSTOWN.
UKUPELA kwevenkile e Komani apo

     amafama anokuzifumana zonke 
izinto azifunayo.

U

J.    L.
   Unga angacela amehlo ecelela imfumba anazo ze 
Tyali,  Blankete,  Izibhalala,  Ingubo-  Zamadoda, 
Ihempe, Printi, Izihlangu, Isali,. ngazwinye yonke into 
enokulangazelelwa  ngumzi  ontsundu,  ngamaxabiso 
angazanga aviwe ngapambili e Queenstown.

—o—
   Ukuze uyinakane nawe into esiyenzayo’ elifezekileyo 
ikuba 75 Eagle litengiswa nge 30/ ; Imixokelelwana 
yokutsala, yenkabi 10, 10/. Iswekile elungileyo emtubi 
30/ nge 100lbs ; Ikofu 1/ ngeponti.

—o—
   Kwakona  unemfumba  yengubo  ezingonoxesha, 
zonke  ngamaxabiso  abaluleko  ngobupantsi.  Lilo  eli 
ixesha labahlobo betu bangapandle ukuba batenge.

—o—

IMVELISO.
     Awona      manani     apezulu          anokufunyanwa 
ngo       Boya,     Izikumba,        Imfele,            ukudla, 
   jalo njalo, njalo njalo.

J. LAMONT,
Kwi Boloro yakwa Komani, 
                           QUEENSTOWN. 

Amayeza ka Cook Abantsundu.
UMZI ontsundu ucelelwa ukuba ukange-
         lise lamayeza abalulekileyo.

Elika
COOK        Iyeza Lesisu Nokuxaxaza.
                            1/6 ibotile.

Elika

COOK         Iyeza Lukokohlela
             (Lingamafuta).

1/6 ibotile.
Aka

COOK       Amafuta Ezilonda Nokwekwe
                               9d. ibotile

Elika

COOK      Iyeza Lepalo.
1/6 ibotile.

Ezika

COOK          Ipils.
  1/ ngebokisana.

Eka

COOK            Incindi Yezinyo.
6d. ngebotile.

Oka

COOK        Umciza Westepu Saba-
   ntwana.

6d. ngebotile.
Oka

COOK         Umgutyana Wamehlo.
6d. ngesiqunyana

Oka

COOK        Umciza we Cesine, 3/6,
        Niqondise ukuba igama ngu

G. E. COOK, Chemist,
E QONCE.

Ngawenkohliso angenalo igama lake.
Owatengisayo  e Mount Frere, kwa
Baca, J. J. YATES, “Umatendela”

J.HILNER,
Umenzi-Wotshi Nemisebenzi Yobedu

E-QONCE
Xana ufuna Iwotshi, Intsimbi Ezinku-
lu Zamaxesha, Nempahla Yentsimbi
Yentlobo zonke—kubhekiswa kuye.
Ikipala ezilungileyo ze Golide; Imise-
sane yokungeja neyokutshata iqalela kwi
7/6 umnye.
    Abamgama  bayitunyelwa   Impa-
hla nge Posi ngepanyazo.                   st263

    Published   by   the   Proprietor, J. TENGO
     JABAVU,     at   Smith    Street,      Kingwil-
    liamstown.


